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ГЛАВА 242 

ЗАКОН ОБ ОБЩЕСТВЕННОМ ЗДРАВООХРАНЕНИИ  

ОГЛАВЛЕНИЕ  

ЧАСТЬ I – ПРЕДВАРИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ 

 

Раздел 

1. Краткое название 

2. Толкование 

 

 
 

ЧАСТЬ II — АДМИНИСТРАТИВНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ 

3. Центральный совет здравоохранения 

4. Назначения, публикуемые в Официальном вестнике 

5. Заполнение вакансий 

6. Заместители членов 

7. Регламент заседаний Совета и т. д. 

7A. Комитеты 

7B. Учреждение окружных советов здравоохранения 

8. Функции советов 

9. Назначение и обязанности сотрудников 

10. Функции Медицинского департамента 

11. Полномочия наводить справки 

12. Полномочия лиц, направленных для наведения справок 

13. Общие обязанности органов здравоохранения 

14. Разбирательство жалоб в Совет на муниципальные советы 

15. Консультации с Министром в отношении актов муниципальных советов 

16. Положения настоящего Закона в отношении других законов 

ЧАСТЬ III – ОПОВЕЩЕНИЕ ОБ ИНФЕКЦИОННЫХ ЗАБОЛЕВАНИЯХ 

17. Применение Части 

18. Оповещение об инфекционных заболеваниях 

19. Сборы за выдачу свидетельств 

20. Способ отправки уведомлений и свидетельств 

ЧАСТЬ IV – ПРОФИЛАКТИКА И БОРЬБА С ИНФЕКЦИОННЫМИ ЗАБОЛЕВАНИЯМИ 

А – Общие положения 

21. Проверка зараженных помещений и обследование лиц, у которых заподозрено инфекционное заболевание 

22. Орган здравоохранения, обеспечивающий контроль санитарной обработки и дезинфекции помещений 

23. Уничтожение зараженных постельных принадлежностей и т. д. 

24. Предоставление средств дезинфекции 

25. Обеспечение перемещения зараженных лиц 

26. Помещение зараженных лиц в больницы 

27. Изоляция лиц, имевших контакт с инфекцией 

28. Наказание за контакт с зараженными лицами и предметами 

29. Наказание на непроведение дезинфекции общественного транспорта 

30. Наказание за сдачу внаем инфицированного дома 

31. Обязанность лица, сдающего дом, который был инфицирован в последнее время, предоставить правдивую 

информацию 

В – Больницы 

32. Полномочия муниципального совета по обеспечению больницами 

33. Возмещение стоимости нахождения пациента в больнице 

34. Полномочия обеспечивать временные поставки лекарств 
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C – Особые положения, связанные с опасными эпидемическими, эндемическими и инфекционными 

заболеваниями 

35. Опасные эпидемические, эндемические или инфекционные заболевания 

36. Правила профилактики заболеваний 

37. Орган здравоохранения, следящий за выполнением правил 

38. Право входа 

39. Аннулировано. 

40. Уведомление о заболевании или смертности животных, у которых заподозрена чума 

41. Медицинские работники, обязанные уведомлять об опасных эпидемических заболеваниях посредством 

телеграфа 

42. Право Директора медицинской службы реквизировать здания, оборудование и т. д. 

ЧАСТЬ V – ВЕНЕРИЧЕСКИЕ ЗАБОЛЕВАНИЯ 

43. Венерические заболевания 

44. Лица, страдающие от венерических заболеваний, и обязанность лечиться до полного выздоровления 

45. Обязанности врачей-терапевтов 

46. Обязанности родителей или опекунов зараженных детей 

47. Заражение работниками 

48. Обязанности медицинских работников и районных хирургов по предоставлению информации и полномочия 

магистратов 

49. Ответственность за перенос заболевания 

50. Удержание зараженных лиц в больницах 

51. Медицинское обследование жителей районов, где распространены венерические заболевания 

52. Обследование женщин 

53. Права лиц, находящихся в больнице 

54. Тайна производства 

55. Публикация рекламы средств лечения 

ЧАСТЬ VI – ПОРТЫ И ВНУТРЕННИЕ ГРАНИЦЫ КЕНИИ 

56. Толкование данной Части 

57. Применение Закона в отношении судов 

58. Отсутствие связей между судном и берегом до получения разрешения на сообщение с берегом 

59. Оповещение об инфекционном заболевании или смерти на борту судна 

60. Полномочия санитарного инспектора порта 

61. Уведомление санитарных врачей в портах 

62. Предоставление ограниченного или связанного с определенными условиями сообщения с берегом или 

карантин судов 

63. Объявление о зараженных местах, портах прибытия и т. д. 

64. Меры, принимаемые капитаном судна из объявленного зараженным места 

65. Удаление судна, находящегося на карантине 

66. Право капитана судна отказаться подчиниться требованиям о карантине или удалении 

67. Снятие пациента с судна и лечение на берегу 

68. Надзор или изоляция лиц, имевших контакт с инфекцией 

69. Погребение тел лиц, скончавшихся на борту судна 

70. Документы о таможенной очистке, могущие быть удержанными для судов, ожидающих расследования по 

обвинению в правонарушении 

71. Полномочия применять меры предосторожности на границах 

72. Соглашения с правительствами о взаимном уведомлении о вспышках заболеваний 

73. Правила в отношении вопросов санитарного состояния портов 

74. Приказы, правила и штрафы согласно данной Части 

75. Защита Правительства 

ЧАСТЬ VII – ЛЕПРА 

76. Толкование данной Части 

77. Создание лепрозориев 

78. Обязанность уведомлять о случаях подозрения на лепру в определенной области 

79. Обязанность магистратов изолировать лиц, у которых заподозрена лепра, по уведомлении 

80. Обязанность магистратов организовать медицинское обследование 
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81. Выписка лиц, у которых заподозрена лепра, если они здоровы 

82. Промежуточное постановление о помещении в больницу в сомнительных случаях 

83. Отправка Министру промежуточного постановления о помещении в больницу и отчетов 

84. Добровольное прохождение лечения лицами, пораженными лепрой 

85. Когда Министр уверен, что лицо, задержанное согласно промежуточному постановлению о помещении в 

больницу, поражено лепрой 

86. Когда Министр не уверен, что лицо, задержанное согласно промежуточному постановлению о помещении в 

больницу, поражено лепрой 

87. Право Министра в любой момент распорядиться о выписке из лепрозория 

88. Назначение смотрителя лепрозория 

89. Обязанности смотрителя 

90. Взаимодействие лиц, находящихся в лепрозории 

91. Лица с подозрением на лепру и задержанные прокаженные считаются законно содержащимися под стражей 

92. Посещение задержанных лиц 

93. Расходы на строительство и обслуживание лепрозория, оплачиваемые из общественных средств 

94. Право смотрителя на возмещение определенных сумм пациентами, а также право разрешить частное 

строительство 

95. Право суда назначить ответственного за задержанных лиц 

96. Уборка и санитарная обработка места жительства изолированных лиц 

97. Фотографирование лиц, содержащихся в лепрозориях 

98. Штрафы за нарушение данной Части 

99. Правила согласно данной Части 

100. Обследование и отчет со стороны одного практикующего врача считаются временно достаточными, если двух 

врачей нет 

101. Исполнение сотрудниками полиции приказов согласно настоящему Закону 

102. Частные лепрозории 

 

ЧАСТЬ VIII – ПРОФИЛАКТИКА РАСПРОСТРАНЕНИЯ ОСПЫ 

 

103. Толкование данной Части 

104. Вакцинация детей 

105. Вакцинация лиц, въезжающих в Кению 

106. Срочная вакцинация населения в районах, которым угрожает оспа 

107. Лица, не готовые к вакцинации 

108. Лица, не поддающиеся успешной вакцинации 

109. Свидетельство об успешной вакцинации 

110. Запрет на взимание платы государственным вакцинатором, а также описание прошедшего вакцинацию лица 

в свидетельстве 

111. Вакцинация лиц в учреждениях 

112. Вакцинация школьников 

113. Запрещенные методы прививания 

114. Правила 

ЧАСТЬ IX – САНИТАРИЯ И ЖИЛЬЕ 

115. Запрет на оказание вредного воздействия 

116. Обязанность местных властей поддерживать чистоту и предупреждать вредные воздействия 

117. Органы здравоохранения, предотвращающие или устраняющие опасность для здоровья от неподходящего 

жилья 

118. Что такое вредное воздействие 

119. Уведомление о необходимости исправления вредных воздействий 

120. Процедура на случай, если владелец не выполняет требования уведомления 

121. Наказания за оказание вредного воздействия 

122. Право суда в определенных случаях потребовать от органов здравоохранения выполнения работ 

123. Осмотр помещений 

124. Разрушение непригодного жилья 

125. Обязанности Департамента в отношении скученности и т. д. 

126. Правила согласно данной Части 
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126A. Подзаконные акты в отношении зданий и санитарии 

126B. Полномочия ослаблять требования строительных подзаконных актов 

126C. Принятие или отклонение планов и сохранение планов и т. д. 

126D. Полномочия требовать устранения или изменения работ в некоторых случаях 

ЧАСТЬ X – ЗАЩИТА ПРОДУКТОВ ПИТАНИЯ 

127. Строительство и регулирование зданий, используемых для хранения продуктов питания 

128. Запрет на проживание или сон в кухнях или продовольственных магазинах 

ЧАСТЬ XI – ОБЩЕСТВЕННОЕ ВОДОСНАБЖЕНИЕ, МЯСО, МОЛОКО И ДРУГИЕ 

ПРОДУКТЫ ПИТАНИЯ 

129. Обязанности местных органов власти по защите системы водоснабжения 

130. Правила защиты водоснабжения 

131. Запрет на продажу вредных пищевых продуктов 

132. Конфискация вредных пищевых продуктов 

133. Наказания в отношении вредных пищевых продуктов 

134. Правила защиты пищевых продуктов 

135. Приказы о защите пищевых продуктов 

135A. Полномочия муниципальных советов в отношении молока и т. д. 

ЧАСТЬ XII – ПРОФИЛАКТИКА РАСПРОСТРАНЕНИЯ И УНИЧТОЖЕНИЕ КОМАРОВ 

136. Контроль мест размножения комаров 

137. Уборка дворов от бутылок, целых и битых 

138. Защита территории от зарастания 

139. Колодцы и т. д. должны быть закрыты 

140. Выгребные ямы должны быть закрыты 

141. Требование пробивания желобов 

142. Уничтожение личинок и т. д. 

143. Присутствие личинок комаров как нарушение 

ЧАСТЬ XIII – КЛАДБИЩА 

144. Захоронение умерших на утвержденных кладбищах 

145. Разрешенные кладбища 

146. Разрешение на эксгумацию 

147. Возможность эксгумации для проведения общественных работ 

148. Учет разрешений и приказов об эксгумации 

149. Закрытие кладбищ 

150. Возмещение расходов Совету 

ЧАСТЬ XIV – ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ 

151. Запрет занимать подвальные помещения без разрешения 

152. Регулирование меблированных комнат 

153. Регулирование домов-интернатов 

154. Рынки 

155. Право Совета подать заявку о создании дополнительных общественных уборных на неиспользуемой 

государственной земле 

156. Регулирование общественных прачечных 

157. Контроль орошаемых земель и нормы регулирования стоячей или проточной воды 

158. Контроль за импортом или производством вакцин и т. д. 

ЧАСТЬ ХV – ПРОЧИЕ ПОЛОЖЕНИЯ 

159. Уведомления и т. д. в письменной или печатной форме 

160. Подача уведомлений и т. д. 

161. Полномочия и обязанности сотрудников Департамента 

162. Нарушения формы, не делающие уведомления и т. д. недействительными 

163. Право входа и инспекции помещений и наказания за создание препятствий 

164. Наказания за задержку 

165. Ответственность секретаря или менеджера компании 

166. Производство в отношении нескольких лиц 
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167. Судебное преследование 

168. Полномочия муниципального совета за пределами его территории 

168A. Полномочия муниципальных советов в отношении комаров, мух и т. д. 

169. Общие полномочия на установление правил 

ПРИЛОЖЕНИЕ 
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ГЛАВА 242 

ЗАКОН ОБ ОБЩЕСТВЕННОМ ЗДРАВООХРАНЕНИИ 

[Дата вступления в силу: 6 сентября 1921 г.] 
 

Парламентский закон о введении положения об обеспечении и сохранении здоровья 

[Закон № 38 от 1921 г. гл. 130 (1948), Закон № 39 от 1956 г., Правовая оговорка 187/1956, Правовая оговорка 188/1956, 

Правовая оговорка 172/1960, Правовая оговорка 173/1960, Закон № 28 от 1961 г., Закон № 36 от 1962 г., Закон № 44 от 

1962 г., Правовая оговорка 142/1963, Правовая оговорка 256/1963, Правовая оговорка 2/1964, Правовая оговорка 

365/1964, Закон № 21 от 1966 г., Правовая оговорка 41/1970, Закон № 14 от 1971 года, Закон № 16 от 1977 года, Закон 

№ 15 от 1990 года, Закон № 2 от 2002 года, Закон № 17 от 2006 года, Закон № 12 от 2012 года]. 

ЧАСТЬ I – ПРЕДВАРИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ 

1. Краткое название 

Настоящий Закон может именоваться Законом об общественном здравоохранении 

2. Толкование 

В настоящем Законе, если контекст не требует иного: 

«взрослый» означает лицо в возрасте восемнадцати лет или старше; 

«утвержденный» и «предписанный» означает, соответственно, утвержденный или предписанный 

Министром, или Советом, или назначенными должностными лицами, или нормативными актами, 

оформленными в рамках настоящего Закона, в зависимости от ситуации; 

«подвал» означает любой погреб, подвал или подземное помещение; 

«Совет» означает Центральный совет здравоохранения, созданный в соответствии с разделом 3;  

«здание» включает любые конструкции, предназначенные для любых целей;  

«захоронение» означает захоронение в земле, погребение или иную форму похорон, или 

кремацию, или иной способ избавления от мертвого тела, а «захороненный» имеет соответствующее 

значение; 

«ребенок» означает лицо младше восемнадцати лет; 

«коммерческая зона» означает любую зону в любом муниципальном образовании, городе или 

районе, определенную приказом Министра; 

«молочное предприятие» означает любую ферму, коровник, молочный магазин или иное место, 

откуда поставляется молоко на продажу, или в котором молоко хранится или используется в целях 

продажи, или в котором излишки молока перерабатываются в масло или сыр, или в котором хранятся 

сосуды, используемые при продаже молока, однако не включает помещения, из которых молоко 

поставляется не в таре, должным образом закрытой и опечатанной и которая остается должным 

образом закрытой и опечатанной в течение всего времени с момента доставки в помещение до вывоза 

покупателем; 

«молочник» включает владельца коров, поставщика молока или арендатора молочного 

предприятия, а также, если молочное предприятие принадлежит компании, секретаря или иное лицо, 

осуществляющее фактическое руководство молочным предприятием; 

«дренаж» означает любой дренаж, используемый для дренирования только одного здания или 

помещений в пределах одного участка, и изготовленный исключительно для сообщения с отстойником 

или любым аналогичным резервуаром для дренажа или с канализационным коллектором для двух или 

более зданий или помещений, занятых разными лицами; 

«орган водоотведения» означает Министерство общественных работ или иной орган, который 

Министр может назначить для определенной области; 

«жилье» означает любой дом, комнату, временную постройку, укрытие, землянку, палатку, навес, 

транспортное средство, судно или лодку, или любое иное сооружение, или место любого рода, любую 

его часть, используемую любым человеком для сна или в которой проживает человек; 

«фабрика» означает здание или часть здания, в котором работают механизмы, приводимые в 

действие силой пара, воды, электричества или иной механической силой для целей хозяйственной 

деятельности; 
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«пищевой продукт» означает любой объект, используемый как пища или напиток, кроме 

лекарственных средств или воды, а также объект, предназначенный для использования при 

приготовлении такого пищевого продукта, включая ароматизаторы и приправы; 

«опекун» означает лицо, которое заботится о ребенке в связи со смертью, болезнью, отсутствием 

или недееспособностью родителя или по иной причине; 

«орган здравоохранения» в отношении области муниципального образования означает 

муниципальный совет соответствующего муниципального образования, а также в отношении любой 

другой области означает Министра; 

«зараженный» означает страдающий, или находящийся в инкубационном периоде или являющийся 

носителем инфекционного заболевания; 

«инфекционное заболевание» означает любое заболевание (исключая венерические заболевания, 

кроме гонорейной офтальмии) которое может передаваться прямо или опосредованно от лица, 

страдающего от такого заболевания, любому другому лицу; 

«изоляция» означает разделение и отделение, а также прерывание связи с иными людьми для лиц, 

которые являются носителями инфекции или заподозрены в этом; «изолированный» имеет 

соответствующее значение; 

«содержатель меблированных комнат» означает лицо, имеющее лицензию на содержание 

меблированных комнат; 

«земля» включает любые права или полномочия в отношении недвижимости; 

«уборная» включает туалет, писсуар, выгребную яму и ватер-клозет; 

«меблированные комнаты» означает здание или часть дома, включая веранду, при наличии, 

которое сдается для проживания или иначе, поэтажно, поквартирно, покомнатно или частями комнат; 

«магистрат» означает магистрат, имеющий полномочия в отношении подчиненного суда первого, 

второго или третьего класса; 

«инспектор по мясу» означает лицо, привлеченное органом здравоохранения для проверки мяса; 

«медицинский работник» означает: 

(a) Директора медицинской службы; и 

(b) в отношении любой области любого муниципалитета – надлежащим образом 

назначенного медицинского работника муниципалитета, в том числе. государственного 

служащего, направленного Правительством на эту должность; и 

(c) в отношении любой другой области – медицинского работника, назначенного Министром 

для этой области; 

«медицинское наблюдение» означает отделение и содержание людей под медицинским контролем; 

«медицинский надзор» означает содержание людей под медицинским контролем; медицинский 

работник или иное надлежащим образом назначенное должностное лицо может потребовать, чтобы 

лица, находящиеся под таким надзором, оставались в указанном месте или прошли медицинское 

обследование в указанном месте и в указанное время; 

«Министр» означает Министра, отвечающего за вопросы, связанные со здравоохранением; 

«проживающее лицо» означает любое лицо, фактически занимающее земельный участок или 

помещения безотносительно права собственности, на основании которого оно занимает такие участки 

или помещения, и если помещение поделено для проживания квартирантов или отдельных 

арендаторов, лицо, получающее арендную плату, причитающуюся от квартирантов или арендаторов на 

собственный счет или в качестве агента любого лица, имеющего такое право или долю; 

«занятия, связанные с неприятными запахами» включают варку крови, выварку костей, 

скорняжное дело, варку мыла, топку сала и другие занятия, деятельность и производства, связанные с 

неприятными запахами; 

«настоящий Закон» включает правила и приказы, принятые в соответствии с ним; 

«собственник» в отношении недвижимого имущества означает любое лицо, кроме Правительства, 

получающее арендную плату или прибыль в отношении любого земельного участка или помещения от 

любого арендатора или жильца или которое получает такую арендную плату или прибыль, если такой 

земельный участок или помещения сдаются им в аренду от своего имени или в качестве агента любого 
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уполномоченного или заинтересованного лица, кроме Правительства; термин включает арендодателя 

или арендатора Правительства, а также управляющего, контролера или менеджера такого арендатора 

или арендодателя, проживающего во владении; 

«родитель» означает отца и мать ребенка, как законных, так и нет; 

«помещения» включают любые здания или укрытия вместе с участком земли, на котором они 

размещены, а также прилегающий земельный участок, используемый вместе с ними, а также любые 

транспортные средства или суда; 

«общественное здание» означает здание, используемое, или сконструированное, или 

адаптированное для использования регулярно или периодически в качестве общественного храма или 

больницы, колледжа, школы, театра, зала или в качестве общественного места сбора для посетителей 

при предъявлении билетов или на иных условиях или используемое или адаптированное для любых 

иных общественных целей; 

«общественная уборная» означает любую уборную, посещаемую населением за плату или на иных 

условиях; 

«правила» включают нормативные и подзаконные акты, принятые согласно настоящему Закону; 

«скотобойня» означает любое помещение, выделенное в целях забоя животных для потребления 

человеком; 

«скот» означает всех домашних животных, мясо и молоко которых используется для потребления 

человеком; 

«улица» означает любое шоссе, дорогу, или бытовой проход, или полосу земли, зарезервированную 

под шоссе, дорогу или проход, включая любой мост, дорожку, площадь, двор, аллею или проезд, как 

для общего пользования, так и нет, или его часть; 

«торговые помещения» означает любые помещения (кроме заводов), используемые или 

предназначенные для ведения любой торговли или коммерческой деятельности; 

«веранда» включает помост, платформу или портик, выдающийся из главной стены здания; 

«ветеринарный врач» означает ветеринарного врача, работающего на Правительство; 

«цех» означает любое здание или его часть, в которых осуществляется ручной труд в коммерческих 

целях. 

[Правовая оговорка 187/1956, Прил., Правовая оговорка 172/1960, Прил., Закон 

№ 28 от 1961 г., Прил., Закон № 36 от 1962 г., Прил., 

Правовая оговорка 256/1963, Прил. 4, Закон № 21 от 1966 г., Прил. 1, Правовая оговорка 41/1970, Прил.] 

ЧАСТЬ II — АДМИНИСТРАТИВНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ 

3. Центральный совет здравоохранения 

(1) Учреждается Центральный совет здравоохранения (далее именуемый «Совет»), расположенный в 

Найроби, в который входят Директор медицинской службы (являющийся председателем), санитарный врач 

или лицо, назначенное Министром в целях выполнения обязанностей санитарного врача, секретарь и иные 

лица, число которых не должно превышать шести (три из них должны быть практикующими врачами), 

назначаемые Министром. 

(2) В отсутствие Директора медицинской службы Совет может избрать председателя из числа 

присутствующих членов. 

[Правовая оговорка 187/1956, Прил., Правовая оговорка 172/1960, Прил.] 

4. Назначения, публикуемые в Официальном вестнике 

Имена всех членов, назначенных в Совет, должны быть опубликованы в Официальном вестнике, при 

этом любой номер Официального вестника, содержащий уведомление о таком назначении, считается 

достаточным его доказательством для любых целей. 

5. Заполнение вакансий 

Министр обязан без промедления заполнять возникающие в Совете вакансии, однако Совет продолжает 

исполнять свои полномочия до тех пор, пока в Совете остается не менее пяти членов, одним из которых 

является Директор медицинской службы. 

[Правовая оговорка 187/1956, Прил., Правовая оговорка 172/1960, Прил.] 

6. Заместители членов 
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Если кто-либо из членов Совета в какой-то момент в силу отсутствия или по иной причине не может 

выполнять свои обязанности, Министр имеет право назначить иное лицо вместо такого члена, пока тот не 

вернется или не будет в состоянии возобновить выполнение своих обязанностей. 

[Правовая оговорка 187/1956, Прил., Правовая оговорка 172/1960, Прил.] 

7. Регламент заседаний Совета и т. д. 

Министр имеет право принимать правила в отношении созыва и проведения заседаний Совета, его 

кворума, процедуры, средств, выплачиваемых его членам, а также обстоятельств, при которых какой-либо 

член должен лишиться членства. 

[Правовая оговорка 188/1956, Прил., Правовая оговорка 173/1960, Прил.] 

7A. Комитеты 

Совет имеет право назначать комитеты, как состоящие из его членов, так и иначе, для выполнения 

общих или специальных функций в соответствии с указаниями Совета, а также может делегировать таким 

комитетам полномочия, которые Совет сочтет уместными. 

[Закон № 15 от 1990 г., разд. 2.] 

7B. Учреждение окружных советов здравоохранения 

(1) В каждом округе учреждается окружной совет здравоохранения, который несет ответственность за 

контроль над работой государственных медицинских учреждений в этом округе. 

(2) Министр имеет право принимать правила в отношении состава окружного совета здравоохранения, 

созыва и проведения заседаний совета, процедуры, средств, выплачиваемых его членам, а также 

обстоятельств, при которых какой-либо член должен лишиться членства. 

[Закон № 15 от 1990 г., разд. 2.] 

8. Функции советов 

Функции советов состоят в том, чтобы информировать Министра обо всех вопросах, затрагивающих 

общественное здравоохранение, в частности, обо всех вопросах, упомянутых в пункте (2) раздела 10. 

[Закон № 28 от 1961 г., Прил., Правовая оговорка 256/1963, Прил. 4.] 

9. Назначение и обязанности сотрудников 

(1) Периодически назначаются Директор медицинской службы, заместитель Директора медицинской 

службы, помощники Директора медицинской службы, медицинские работники, патологоанатомы, 

инспектора здравоохранения, санитарные врачи портов и прочие должностные лица по мере 

необходимости. 

(2) Невзирая на пункт (1), любой муниципальный совет имеет право с разрешения Министра и в 

случае указания министра, ответственного за местные органы самоуправления, назначить в 

соответствующей области медицинского работника, а также заместителей и помощников медицинского 

работника и инспекторов здравоохранения, как он сочтет нужным. 

(3) Министр, при участии министра, ответственного за местные органы самоуправления, имеет право 

установить квалификационные требования, характер и условия привлечения, а также обязанности, 

выполняемые должностными лицами и инспекторами, указанными в пункте (1). 

(4) Каждый медицинский работник и каждый санитарный врач, назначенный согласно настоящему 

пункту, должен быть практикующим врачом. 

(5) Должностное лицо, назначенное в соответствии с настоящим пунктом, должно выполнять свои 

обязанности в отношении общественного здравоохранения, указанные ему Директором медицинской 

службы. 

(6) Директор медицинской службы, или заместитель Директора медицинской службы, или помощник 

Директора медицинской службы, санитарный врач, помощник санитарного врача, санитарный врач порта 

или санитарный инспектор, действующие от его имени, также проводят необходимые опросы и проверки в 

связи с этим и информируют местные власти о любых вопросах, связанных с общественным 

здравоохранением. 

[Закон № 44 от 1962 г., Прил., Правовая оговорка 365/1964, Прил., Правовая оговорка 41/1970, Прил.] 

10. Функции Медицинского департамента 

(1) Учреждается департамент, именуемый Медицинским департаментом, подконтрольный Директору 

медицинской службы. 

(2) Функции Медицинского департамента согласно положениям настоящего Закона состоят в том, 

чтобы предотвращать и не допускать занесения в Кению инфекционных заболеваний извне, содействовать 
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развитию общественного здравоохранения и профилактике, ограничению и подавлению инфекционных, 

передающихся контактным путем и предотвращаемых вакцинацией заболеваний внутри Кении; 

информировать и направлять местные власти в отношении вопросов, затрагивающих общественное 

здравоохранение; поддерживать или проводить исследования в связи с профилактикой и лечением 

заболеваний; составлять и публиковать отчеты и статистические данные или иную информацию, 

связанную с общественным здравоохранением; а также в целом действовать в соответствии с 

полномочиями и обязанностями в отношении общественного здравоохранения, предоставленными 

настоящим Законом. 

(3) Обязанностью Департамента является получение и периодическая публикация информации, 

связанной с инфекционными заболеваниями и другими проблемами здравоохранения в Кении, а также 

доступной информации об эпидемических заболеваниях на территориях, примыкающих к Кении, или в 

других странах, в зависимости от интересов общественного здравоохранения. 

11. Полномочия наводить справки 

Министр имеет право, после консультаций с советом или Медицинским департаментом, распорядиться 

навести справки в отношении каких-либо вопросов, связанных с общественным здравоохранением, в 

любом месте по собственному усмотрению. 

[Закон № 28 от 1961 г., Прил.] 

12. Полномочия лиц, направленных для наведения справок 

Когда Министр распоряжается о наведении справок, лицо, направленное с такой целью, может иметь 

доступ ко всем книгам, планам, картам, документам и иным объектам, связанным с проводимым 

расследованием, а также располагает всеми полномочиями в отношении свидетелей и их расспросов, а 

также предоставления документов, что и те, которыми наделены магистраты согласно Уголовно-

процессуальному кодексу (Гл. 75), и имеет право входить и досматривать любые здания, помещения или 

места, вход в которые и досмотр которых представляются ему необходимыми для целей такого 

расследования. 

[Закон № 28 от 1961 г., Прил.] 

13. Общие обязанности органов здравоохранения 

Обязанностью каждого органа здравоохранения является принимать законные, необходимые и, при 

определенных обстоятельствах, практически достижимые меры по недопущению наступления или борьбе 

со вспышкой инфекционного, передающегося контактным путем или предотвратимого путем вакцинации 

заболевания, принимать защитные меры и содействовать работе общественного здравоохранения, а также 

осуществлять права и выполнять обязанности в отношении общественного здравоохранения, 

предусмотренные настоящим Законом или любым другим законом. 

[Правовая оговорка 256/1963, Прил. 4, Правовая оговорка 41/1970, Прил.] 

14. Разбирательство жалоб в Совет на муниципальные советы 

(1) Каждый раз, когда в Совет подается жалоба о том, что в той или иной местности здоровье 

населения находится под угрозой в силу неспособности или отказа муниципального совета применять свои 

полномочия или исполнять свои обязанности, полученные согласно настоящему Закону или любому 

другому закону, которые он должен исполнять, Министр, по рекомендации Совета, если он будет уверен, 

что муниципальный совет виновен в предполагаемом неисполнении обязанностей, может издать приказ, 

требующий от муниципального совета выполнения своих обязанностей в отношении вопроса, в связи с 

которым была получена жалоба, указав сроки такого выполнения. 

(2) Если обязанность не будет выполнена в установленные приказом сроки, Министр имеет право 

назначить какое-либо лицо для выполнения этой обязанности, а также приказать, чтобы не исполнившим 

обязанности муниципальным советом были оплачены расходы, связанные с выполнением такой 

обязанности, вместе с разумным вознаграждением лицу, назначенному для этой цели, в сумме, указанной в 

приказе, при этом средства, указанные в приказе в отношении оплаты таких расходов и издержек, могут 

быть взысканы в суде компетентной юрисдикции. 

(3) Лицо, назначенное согласно настоящему разделу для выполнения обязанностей муниципального 

совета, имеет все полномочия такого муниципального совета, необходимые для выполнения таких 

обязанностей, кроме полномочий взимать коммунальные налоги, предоставленных муниципальным 

советам согласно положениям соответствующих законов; кроме того, Министр имеет право в любой 

момент заменить приказом любое такое назначенное лицо. 

[Правовая оговорка 187/1956, Прил., Правовая оговорка 172/1960, Прил., Закон № 28 от 1961 г., Прил., Правовая оговорка 256/1963, 

Прил 4., Правовая оговорка 41/1970, Прил.] 
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15. Консультации с Министром в отношении актов муниципальных советов 

Министр, ответственный в данный момент за органы местного самоуправления, обязан, прежде чем 

утвердить какой-либо подзаконный акт муниципального совета в отношении общественного 

здравоохранения, получить согласие Министра здравоохранения. 

[Правовая оговорка 187/1956, Прил., Правовая оговорка 172/1960, Прил., Правовая оговорка 256/1963, Прил. 4, Правовая 

оговорка 41/1970, Прил.] 

16. Положения настоящего Закона в отношении других законов 

(1) Кроме случаев, специально предусмотренных настоящим Законом, положения настоящего Закона 

рассматриваются как дополняющие, но не заменяющие положения других законов, не противоречащих 

настоящему Закону. 

(2) Если положения более раннего закона противоречат настоящему Закону, преимущество имеют 

положения настоящего Закона. 

ЧАСТЬ III – ОПОВЕЩЕНИЕ ОБ ИНФЕКЦИОННЫХ ЗАБОЛЕВАНИЯХ 

17. Применение Части 

(1) Положения настоящего Закона, если не указано иное, в той мере, в которой они связаны с 

инфекционными заболеваниями, касаются оспы, чумы, холеры, скарлатины, тифа, дифтерии или 

дифтерийного крупа, кори, коклюша, краснухи, родильной горячки (включая сепсис, гноекровие, 

септический тазовый целлюлит или иные серьезные септические заболевания, возникающие при родах), 

брюшного тифа или тифозной горячки (включая неуточненный паратиф), эпидемического 

цереброспинального менингита, острого полиомиелита, лепры, сибирской язвы, сапа, бруцеллеза, сонной 

болезни или трипаносомоза человека, бери-бери, лейшманиоза и всех форм туберкулеза, распознаваемых 

клинически, а не по реакции на пробу Манту. 

(2) Директор может путем уведомления в Официальном вестнике: 

(a) объявить любое инфекционное заболевание, помимо указанных в пункте (1), заболеванием, 

требующим оповещения согласно настоящему Закону; 

(b) объявить, что только положения настоящего Закона, упомянутые в таком уведомлении, 

действуют в отношении любого инфекционного заболевания, требующего уведомления; 

(c) ограничить положения настоящего Закона в отношении уведомления о каком-либо 

заболевании для любой области, указанной в таком уведомлении. 

[Правовая оговорка 187/1956, Прил., Правовая оговорка 172/1960, Прил., Правовая оговорка 41/1970, Прил.] 

18. Оповещение об инфекционных заболеваниях 

(1) Если жилец какого-либо здания, используемого в качестве жилища людей, страдает от какого-либо 

инфекционного заболевания, требующего уведомления, кроме случаев, когда таким зданием является 

больница, в которую принимают таких лиц, действуют следующие положения: 

(a) Глава семьи, к которой принадлежит такой жилец (в настоящем Законе именуемый 

«пациент»), и, в случае его отсутствия, ближайшие родственники пациента, присутствующие 

в здании, или, при их отсутствии, лицо, ответственное или ухаживающее за пациентом, или, в 

отсутствие такого лица, любой жилец здания обязан, сразу после того, как ему станет 

известно о том, что пациент страдает от инфекционного заболевания, требующего 

уведомления, в отношении которого действует настоящий Закон, направить уведомление об 

этом ближайшему санитарному врачу; 

(b) каждый медицинский работник, лечащий или вызванный для посещения пациента, должен, 

узнав, что пациент страдает от инфекционного заболевания, требующего уведомления, в 

отношении которого действует настоящий Закон, направить ближайшему санитарному врачу 

свидетельство с указанием имени пациента, ситуации в здании, а также инфекционного 

заболевания, от которого, по мнению такого медицинского работника, страдает пациент, а 

также должен уведомить главу домохозяйства, или жильца помещения, или лицо, 

ухаживающее за таким пациентом, об инфекционном характере заболевания и мерах 

предосторожности, которые необходимо принять, чтобы предотвратить заражение других 

лиц; 

(c) в любом случае, если медицинский работник был вызван на дом, обязанность оповещения об 

инфекционном заболевании возлагается исключительно на него; 

(d) всякий медицинский работник, которому станет известно в результате посмертного осмотра 

или иначе, что какое-либо лицо скончалось от инфекционного заболевания, требующего 
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уведомления, обязан немедленно представить письменную справку ближайшему санитарному 

врачу, а также информировать главу домохозяйства или жильца помещения или какого-либо 

(2) Всякое лицо, которое согласно настоящему пункту должно направить уведомление или справку, но 

не сделает этого, признается виновным в правонарушении и несет ответственность в виде штрафа в 

размере до 80 шиллингов: 

При этом лицо, которое должно направить уведомление только в случае, если этого не сделает какое-

либо другое лицо, не будет признано виновным, если оно сумеет убедить суд, что у него были достаточные 

основания полагать, что уведомление было направлено надлежащим образом. 

19. Сборы за выдачу свидетельств 

Орган здравоохранения выплачивает каждому медицинскому работнику, за исключением 

государственных медицинских работников, сумму в размере четырех шиллингов за каждую надлежащим 

образом отправленную согласно настоящему Закону справку (свидетельство), если такой случай 

произойдет в его частной практике. 

[Правовая оговорка 256/1963, Прил. 4, Правовая оговорка 41/1970, Прил.] 

20. Способ отправки уведомлений и свидетельств 

Уведомление или свидетельство, направляемые санитарному врачу во исполнение настоящего Закона 

могут быть отправлены путем доставки такому врачу, могут быть оставлены в его офисе или по месту 

жительства или же отправлены ему почтой по адресу его офиса или места жительства. 

ЧАСТЬ IV – ПРОФИЛАКТИКА И БОРЬБА С ИНФЕКЦИОННЫМИ 

ЗАБОЛЕВАНИЯМИ 

А – Общие положения 

21. Проверка зараженных помещений и обследование лиц, у которых заподозрено инфекционное 

заболевание 

Санитарный врач может в любое время входить и проверять любые помещения, в которых, насколько 

ему обоснованно известно, находится лицо, страдающее или недавно перенесшее какое-либо 

инфекционное заболевание или сожители которого недавно подверглись инфицированию каким-либо 

инфекционным заболеванием, и может провести медицинский осмотр любого лица в таких помещениях в 

целях подтверждения того, страдает ли такое лицо или страдало ли ранее от такого заболевания. 

22. Орган здравоохранения, обеспечивающий контроль санитарной обработки и дезинфекции 

помещений 

(1) Если санитарный врач считает, что очистка или дезинфекция какого-либо здания, или его части, 

или предметов внутри него будут способны предотвратить распространение инфекционного заболевания, 

он должен выдать уведомление собственнику или жильцу здания или его части с указанием поэтапной 

процедуры очистки и дезинфекции в таком здании или его части и таких предметов внутри него в течение 

разумного срока, указываемого в таком уведомлении. 

(2) Если лицо, получившее уведомление, не соблюдает его требований, оно признается виновным в 

правонарушении и несет ответственность в виде штрафа в размере до двухсот шиллингов за каждый день 

неисполнения обязательств; при этом орган здравоохранения или санитарный врач может потребовать 

очистки и дезинфекции такого здания или его части, а также объектов, которые должны быть очищены и 

дезинфицированы, и может взыскать понесенные расходы у владельца или жильца как сумму 

задолженности по гражданско-правовому обязательству. 

(3) Если владелец или жилец такого здания или его части беден или иным образом неспособен, по 

мнению санитарного врача, эффективно выполнять требования настоящего пункта, такой врач имеет 

право, не применяя таких требований к такому владельцу или жильцу, с его согласия или без него входить, 

очищать и дезинфицировать такое здание или его часть, а также иные объекты, оплачивая все расходы. 

[Правовая оговорка 256/1963, Прил. 4, Правовая оговорка 41/1970, Прил.] 

23. Уничтожение зараженных постельных принадлежностей и т. д. 

Орган здравоохранения может потребовать уничтожения построек, постельных принадлежностей, 

одежды или иных предметов, которые подверглись воздействию инфекции или, по мнению санитарного 

врача, заражены, а также предоставить компенсацию за них. 

[Правовая оговорка 256/1963, Прил. 4, Правовая оговорка 41/1970, Прил.] 

24. Предоставление средств дезинфекции 
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Орган здравоохранения может предложить специальное место со всем необходимым оборудованием и 

обслуживанием, для дезинфекции постельных принадлежностей, одежды или иных предметов, 

подвергшихся заражению, а также обеспечить бесплатную дезинфекцию принесенных предметов, причем 

такое распоряжение является достаточным для санитарного врача, или санитарного инспектора, или лица, 

уполномоченного уничтожить таковые. 

[Правовая оговорка 256/1963, Прил. 4, Правовая оговорка 41/1970, Прил.] 

25. Обеспечение перемещения зараженных лиц 

Орган здравоохранения может предоставить транспорт, пригодный для перевозки лиц, страдающих от 

инфекционных заболеваний, а также оплатить расходы по перевозке в больницу или иное место 

назначения таких лиц. 

[Правовая оговорка 256/1963, Прил. 4, Правовая оговорка 41/1970, Прил.] 

26. Помещение зараженных лиц в больницы 

Если, по мнению санитарного врача, какое-либо лицо, страдающее, согласно заключению 

медицинского работника, от инфекционного заболевания, не обеспечено размещением, или не получает 

лечения или ухода должным образом, предотвращающим распространение заболевания, такое лицо может 

быть по приказу санитарного врача помещено в больницу или временное место изоляции, которое, по 

мнению санитарного врача, является подходящим для размещения такого пациента с инфекционным 

заболеванием, и содержание его до момента подтверждения санитарным врачом или медицинским 

работником, надлежащим образом уполномоченным местными властями, отсутствия инфекции или 

возможности выписки без риска для общественного здоровья. 

[Правовая оговорка 256/1963, Прил. 4, Правовая оговорка 41/1970, Прил.] 

27. Изоляция лиц, имевших контакт с инфекцией 

Если, по мнению санитарного врача, какое-либо лицо недавно подвергалось воздействию возбудителя, 

вызывающего инфекционное заболевание, которое может находиться в инкубационном периоде, и не 

имеет возможности размещения без риска распространения заболевания, такое лицо на основании 

свидетельства такого санитарного врача, может быть, по приказу магистрата и за счет местного органа 

власти округа, в котором находится такое лицо, помещено в место изоляции с принудительным 

содержанием до момента подтвержденного санитарным врачом факта излечения от инфекционного 

заболевания или возможности выписки без угрозы общественному здоровью или до момента отмены 

распоряжения со стороны магистрата. 

28. Наказание за контакт с зараженными лицами и предметами 

Любое лицо, которое: 

(a) страдая от какого-либо инфекционного заболевания, намеренно контактирует с другими без 

принятия необходимых мер против распространения указанного заболевания на улице, в 

общественных местах, магазинах, гостиницах или общественном транспорте или входит в 

общественный транспорт, не предупредив предварительно владельца, кондуктора или 

водителя, о том, что оно больно; или 

(b) будучи руководителем такого страдающего от заболевания лица, принуждает его вступать в 

контакт с другими лицами; или 

(c) выдает, сдает в аренду, продает, передает без предварительной дезинфекции постельные 

принадлежности, одежду или иные вещи, которые ранее были в контакте с носителями такого 

заболевания, 

признается виновным в правонарушении и несет ответственность в виде штрафа в размере до тридцати 

тысяч шиллингов, или лишения свободы на срок до трех лет, или и того, и другого; также лицо, которое, 

страдая от такого заболевания, входит в общественный транспорт, не предупредив предварительно 

владельца или водителя о своем заболевании, может быть дополнительно приговорено судом к уплате 

такому владельцу или водителю убытков и расходов, которые они могут понести в связи с выполнением 

положений настоящего Закона в отношении дезинфекции транспортного средства. 

При это производство согласно настоящему пункту не может быть начато против лиц, с надлежащими 

предосторожностями передающих постельные принадлежности, одежду или другие вещи в целях их 

дезинфекции. 

[Закон № 2 от 2002 г., Прил.]  

29. Наказание на непроведение дезинфекции общественного транспорта 
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Всякий владелец или водитель транспортного средства обязан немедленно обеспечить дезинфекцию 

такого транспортного средства после того, как в нем, насколько ему известно, проехало лицо, страдающее 

от инфекционного заболевания, если же он не сделает этого, он признается виновным в совершении 

правонарушения и несет ответственность в виде штрафа в размере до сорока тысяч шиллингов; при этом 

от такого владельца или водителя нельзя требовать перевозки такого лица, если ему не будет выплачена 

сумма, достаточная для покрытия убытков и расходов, понесенных при осуществлении положений 

настоящего пункта. 

[Закон № 2 от 2002 г., Прил.]  

30. Наказание за сдачу внаем инфицированного дома 

(1) Всякое лицо, которое сознательно сдает в аренду жилище, или помещение, или их часть, в 

которых находилось лицо, страдающее от инфекционного заболевания, не дезинфицировав их и предметы, 

на которых могли сохраниться возбудители заболевания, к удовлетворению санитарного врача, что 

подтверждается подписанным им свидетельством, признается виновным в правонарушении и несет 

ответственность в виде штрафа в размере до восьмидесяти тысяч шиллингов. 

(2) Настоящий пункт действует в отношении владельцев или содержателей отелей или пансионов, 

сдающих номера или их части. 

[Закон № 2 от 2002 г., Прил.]  

31. Обязанность лица, сдающего дом, который был инфицирован в последнее время, предоставить 

правдивую информацию 

Всякое лицо, сдающее в аренду или демонстрирующее для целей сдачи в аренду жилье, помещение или 

его часть, которое, будучи спрошенным каким-либо лицом, желающим взять в аренду такое помещение, о 

том, находится ли или находилось ли там ранее в течение шести месяцев какое-либо лицо, страдающее от 

инфекционного заболевания, сознательно даст ложный ответ на такой вопрос, признается виновным в 

совершении правонарушения и несет ответственность в виде штрафа в размере до тысячи шиллингов. 

В – Больницы 

32. Полномочия муниципального совета по обеспечению больницами 

(1) Муниципальный совет с санкции Совета имеет право предлагать дли пользования жителями своей 

области больницы и временные места приема больных и для этой цели имеет право: 

(a) самостоятельно строить такие больницы или места приема; или 

(b) заключать договоры об использовании таких больниц, или частей больниц, или мест приема; 

или 

(c) заключать соглашения с лицами, руководящими больницами, о приеме больных жителей 

своей области после уплаты годовой или иной суммы, по договоренности. 

(2) Удалено Правовой оговоркой 41/1970, Прил. 

[Правовая оговорка 41/1970, Прил.] 

33. Возмещение стоимости нахождения пациента в больнице 

Расходы, понесенные муниципальным советом вследствие содержания в больнице или месте 

временного приема больных (независимо от того, относятся ли они к такой больнице), считаются 

задолженностью такого пациента, если он не нищий, перед муниципальным советом и могут быть 

взысканы с него после выписки из больницы или места приема или вычтены из его имущества в случае 

смерти в такой больнице или месте. 

[Правовая оговорка 41/1970, Прил.] 

34. Полномочия обеспечивать временные поставки лекарств 

Муниципальный совет имеет право с санкции Совета самостоятельно предоставлять или заключать с 

другими лицами договоры о предоставлении временных поставок лекарств и обеспечении медицинской 

помощи в своих округах, при этом они могут по своему усмотрению взимать за них плату. 

[Правовая оговорка 41/1970, Прил.] 

C – Особые положения, связанные с опасными эпидемическими, эндемическими и 

инфекционными заболеваниями 

35. Опасные эпидемические, эндемические или инфекционные заболевания 

Положения настоящего Закона, если не указано иное, в той мере, в которой они касаются опасных 

эпидемических, эндемических или инфекционных заболеваний, действуют в отношении оспы, чумы, 
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азиатской холеры, желтой лихорадки, сонной болезни или трипаносомоза человека, а также любого 

другого заболевания, которое Министр может своим приказом объявить опасным эпидемическим 

заболеванием для целей настоящего Закона. 

[Закон № 28 от 1961 г., Прил.] 

36. Правила профилактики заболеваний 

Когда какая-либо часть Кении окажется под угрозой опасного эпидемического заболевания, Министр 

имеет право принимать правила для всех или части следующих целей: 

(a) быстрое захоронение тел умерших лиц; 

(b) контакты между домашними хозяйствами; 

(c) предоставление медицинской помощи и размещения для обеспечения очистки, вентиляции и 

дезинфекции, а также для защиты от распространения заболевания; 

(d) предотвращение покидания любыми лицами и повторного инфицирования области без 

выполнения одного или всех следующих действий: медицинский осмотр, дезинфекция, 

прививка, вакцинация или ревакцинация и нахождение в течение определенного периода 

времени в обсервации; 

(e) создание больниц или карантинных лагерей или станций и размещение там лиц, страдающих 

от инфекционного заболевания или находившихся в контакте с такими лицами; 

(f) разрушение или дезинфекция зданий, мебели, товаров или иных предметов, которые 

использовались лицами с инфекционными заболеваниями, которые могут потенциально 

распространять возбудителей инфекции; 

(g) вывоз лиц с инфекционными заболеваниями и контактировавших с ними лиц; 

(h) вывоз тел; 

(i) уничтожение крыс, средства и меры предупреждения на берегу и на судах для 

предотвращения переноса инфекции между судами и с судов на берег или с берега на суда, а 

также усиленная профилактика угрозы распространения инфекции крысами; 

(j) регулирование деятельности больниц, принимающих лиц с инфекционными заболеваниями, а 

также карантинных лагерей или станций; 

(k) удаление и дезинфекция объектов, которые подверглись инфицированию; 

(l) запрет любым лицам на проживание в любых зданиях или использование любых зданий в 

любых целях, если, по мнению санитарного врача, такое использование вызывает 

распространение любого инфекционного заболевания, любые правила, разработанные в 

рамках настоящего пункта, могут наделять санитарного врача полномочиями предписывать 

условия использования здания; 

(m) любые иные цели, аналогичного вышесказанному или иного характера и вида, в отношении 

профилактики, контроля или подавления распространения инфекционного заболевания; 

а также имеет право своим приказом объявить любые такие правила действующими в области, 

указанной в таком приказе, причем такая область будет считаться зараженной областью, а также объявить, 

что они применяются в отношении любых судов, как во внутренних водах, так и в море, на территории под 

юрисдикцией Кении. 

[Закон № 28 от 1961 г., Прил., Правовая оговорка 41/1970, Прил.] 

 

37. Орган здравоохранения, следящий за выполнением правил 

Орган здравоохранения любой области, в которой или в части которой действуют правила, принятые 

согласно разделу 36 настоящего Закона, должен обеспечить все меры и материальное обеспечение, 

которые могут понадобиться для смягчения заболевания или содействия реализации таких правил, в 

зависимости от ситуации, при этом орган здравоохранения или санитарный врач могут периодически 

требовать преследования или судебного разбирательства в отношении преднамеренного нарушения или 

пренебрежения такими правилами. 

[Закон № 28 от 1961 г., Прил., Правовая оговорка 256/1963, Прил. 4, Правовая оговорка 41/1970, Прил.] 

38. Право входа 

Директор медицинской службы и его должностные лица имеют право входа на любую территорию или 

суда в целях исполнения или контроля исполнения правил, принятых согласно разделу 36 настоящего 

Закона. 

[Закон № 28 от 1961 г., Прил.] 
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39. Удалено Правовой оговоркой 41/1970, Прил. 

40. Уведомление о заболевании или смертности животных, у которых заподозрена чума 

(1) Всякое лицо, которому стало известно о необычном заболевании или смертности крыс, мышей, 

кошек, собак или других животных, восприимчивых к чуме или иным опасным эпидемическим 

заболеваниям, не вследствие применения ядов или иных очевидных причин, должно немедленно сообщить 

об этом санитарному врачу. 

(2) Лицо, не сообщившее о таких событиях, признается виновным в правонарушении. 

[Правовая оговорка 41/1970, Прил.] 

41. Медицинские работники, обязанные уведомлять об опасных эпидемических заболеваниях 

посредством телеграфа 

Каждый санитарный врач обязан немедленно сообщить Директору медицинской службы посредством 

телеграфа или иным быстрым способом о каждом уведомлении, полученном таким санитарным врачом о 

случаях или предполагаемых случаях опасных эпидемических заболеваний или о необычном уровне 

заболеваний или смертности среди животных согласно разделу 40 настоящего Закона. 

[Правовая оговорка 41/1970, Прил.] 

42. Право Директора медицинской службы реквизировать здания, оборудование и т. д. 

(1) При наличии вспышки любого опасного эпидемического заболевания или при угрозе такой 

вспышки Директор медицинской службы имеет законное право потребовать от любого лица, владеющего 

или ответственного за любой земельный участок или любые здания или незанятые жилые помещения, или 

от любого лица, владеющего или ответственного за палатки, постельные принадлежности для транспорта, 

больничное оборудование, лекарственные средства, пищевые продукты или любую утварь, материалы или 

иные предметы, срочно необходимые в связи с такой вспышкой, передать для использования такой 

земельный участок или здания или передать или предоставить доступ к таким вещам при условии оплаты 

разумной цены за аренду или цены покупки. 

(2) Всякое лицо, которое без обоснованной причины не соблюдает или отказывается соблюдать такие 

требования, признается виновным в совершении правонарушения. 

 

ЧАСТЬ V – ВЕНЕРИЧЕСКИЕ ЗАБОЛЕВАНИЯ 

43. Венерические заболевания 

Положения настоящего Закона, если иное не указано, в той мере, в которой они касаются венерических 

заболеваний, действуют в отношении сифилиса, гонореи, гонорейной офтальмии, мягкого шанкра, 

остроконечных кондилом и венерических гранулем. 

44. Лица, страдающие от венерических заболеваний, и обязанность лечиться до полного 

выздоровления 

(1) Всякое лицо, которое знает или имеет основания полагать, что оно страдает от венерического 

заболевания, должно немедленно проконсультироваться с врачом в связи с этим и пройти лечение у этого 

или другого врача или направиться для лечения в какую-либо больницу или иное место, где можно лечить 

венерические заболевания. 

(2) Каждое лицо, проходящее лечение от венерического заболевания, как указано выше, до 

выздоровления от такого заболевания или до устранения контактного возбудителя должно продолжать 

лечение с такими интервалами, которые могут быть назначены врачом. 

(3) Лицо, не соблюдающее положений настоящего пункта, признается виновным в совершении 

правонарушения. 

45. Обязанности врачей-терапевтов 

Всякий врач, который лечит или консультирует пациента в отношении венерического заболевания, от 

которого страдает пациент, обязан: 

(a) обратить внимание пациента на инфекционный характер заболевания и на наказание, 

установленное настоящим Законом за заражение других людей таким заболеванием; 

(b) предупредить пациента о недопустимости брака, если и до тех пор, пока он не излечится от 

такого заболевания или такое заболевание перестанет быть заразным; и 

(c) предоставить пациенту информацию в печатной форме о венерических заболеваниях и 

обязанностях лиц, страдающих от них, каковая информация предоставляется врачу 

Медицинским департаментом. 
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46. Обязанности родителей или опекунов зараженных детей 

(1) Всякий родитель или опекун ребенка, который знает или имеет основания полагать, что ребенок 

страдает от венерического заболевания, должен обеспечить лечение такого ребенка врачом до тех пор, 

пока ребенок не выздоровеет или его заболевание перестанет быть заразным. 

(2) Всякий родитель или опекун такого ребенка, которые не сумеет или пренебрежет обязанностью 

обеспечить лечение ребенка, как указано выше, признается виновным в совершении правонарушения и 

несет наказание в виде штрафа в размере до одной тысячи шиллингов или лишения свободы на срок до 

трех месяцев, либо к нему применяются оба наказания. 

47. Заражение работниками 

(1) Всякое лицо, которое, страдая от венерического заболевания в заразной форме, устроится на 

работу или продолжит работу на какой-либо фабрике, в магазине, в отеле, ресторане, доме или в ином 

месте в должности, подразумевающей заботу о детях или обработку пищевых продуктов и посуды для 

других лиц, признается виновным в совершении правонарушения, кроме случаев, когда оно докажет, что 

оно не знало или не подозревало и не могло обоснованно знать или заподозрить такое заболевание. 

(2) Виновным в правонарушении признается всякое лицо, которое нанимает или продолжает трудовые 

отношения с лицом, страдающим от венерического заболевания в заразной форме, если в силу таких 

трудовых отношений такое лицо должно или может ухаживать за детьми или работать с пищевыми 

продуктами и посудой, предназначенными для других лиц, отличных от такого нанятого лица, кроме 

случаев, когда обвиняемый докажет, что он не знал или не подозревал и не мог обоснованно знать или 

подозревать о том, что нанятое им лицо страдает от такого заболевания. 

48. Обязанности медицинских работников и районных хирургов по предоставлению информации и 

полномочия магистратов. 

(1) Обязанностью всякого санитарного врача, выступающего в официальном качестве, а также каждого 

государственного медицинского работника и окружного (районного) хирурга, который знает или имеет 

основания считать, что какое-либо лицо страдает от венерического заболевания в заразной форме и не 

проходит курс лечения у врача, а также не обращается за регулярной медицинской помощью согласно 

предписанию такого врача, является уведомить такое лицо о требованиях настоящего Закона в отношении 

лечения лиц, страдающих от венерических заболеваний, и, если после этого такое лицо не выполнит этих 

требований, сообщить об этом в магистрат. 

(2) После получения такого сообщения магистрат обязан провести дальнейшее расследование или 

издать приказ или инициировать производство, как он сочтет необходимым для надлежащего применения 

этих положений и достижения целей настоящей Части. 

(3) Приказ, изданный согласно настоящему пункту, может потребовать от указанного в нем лица: 

(a) предоставить справку врача о том, страдает ли оно от венерического заболевания в заразной 

форме; или 

(b) прибыть в указанное время и место для осмотра врачом, указанным в приказе; или 

(c) регулярно проходить лечение во время и в месте, указанные в таком приказе; или 

(d) обратиться, или быть доставленным и остаться, или быть задержанным для прохождения 

лечения в специальной больнице или месте размещения, предоставленных или учрежденных 

согласно настоящей Части, либо в течение указанного времени, либо до излечения от болезни 

в заразной форме. 

(4) Лицо, не выполнившее какого-либо приказа, изданного согласно настоящему пункту, или 

покинувшее или попытавшееся покинуть больницу, в которой ему было указано находиться, признается 

виновным в правонарушении. 

49. Ответственность за перенос заболевания 

Всякое лицо, которое намеренно или по преступной небрежности заразит другое лицо венерическим 

заболеванием или совершит или допустит какие-либо действия, которые могут привести к заражению 

другого лица таким заболеванием, признается виновным в совершении правонарушения и несет 

ответственность в виде штрафа в размере до четырех тысяч шиллингов, или лишения свободы на срок до 

шести месяцев, или и того, и другого. 

50. Удержание зараженных лиц в больницах 

(1) Если какое-либо лицо, приговоренное к лишению свободы согласно настоящему Закону или 

любому другому, страдает от венерического заболевания в заразной форме, оно, по приказу магистрата, 

может быть перемещено в специальную больницу или место размещения и содержаться там для лечения 
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до истечения срока его приговора, при этом магистрат по заявлению врача, лечащего такое лицо, а также в 

случае уверенности в том, что в противном случае общественное здоровье не может быть защищено 

должным образом и что такое лицо вряд ли будет лечиться от такого заболевания, может приказать 

задержать такое лицо в такой больнице или месте размещения либо на определенный период после 

истечения срока его приговора, либо пока оно не будет излечено или болезнь не перейдет в незаразную 

форму. 

(2) В случае побега или попытки побега такого лица из больницы или иного места размещения оно 

признается виновным в совершении правонарушения. 

51. Медицинское обследование жителей районов, где распространены венерические заболевания 

(1) Если Министр на основании доклада медицинского работника имеет основания считать, что то или 

иное лицо страдает от венерического заболевания, он имеет право издать приказ, требующий обследования 

такого лица врачом. 

(2) Всякое лицо, которое отказывается выполнять такой приказ или законные распоряжения, 

сделанные на его основе, или которое препятствует врачу или иному надлежащим образом 

уполномоченному должностному лицу выполнять такой приказ, признается виновным в совершении 

правонарушения. 

[Правовая оговорка 187/1956, Прил., Правовая оговорка 172/1960, Прил.] 

52. Обследование женщин 

Если согласно настоящей Части будет издан какой-либо приказ, требующий медицинского 

обследования какой-либо женщины, и такая женщина пожелает быть осмотренной женщиной-врачом, 

такое обследование должно быть проведено женщиной-врачом, если такая имеется. 

53. Права лиц, находящихся в больнице 

(1) Всякое лицо, задержанное в больнице согласно настоящей Части, имеет право за свой счет 

организовать обследование себя врачом, и отчет о таком осмотре должен быть направлен магистрату, 

который после этого может распорядиться провести дальнейшее обследование такого лица, если он сочтет 

это необходимым. 

(2) Запрещается задерживать кого-либо в больнице на основании настоящей Части, если такое лицо не 

страдает или более не страдает от венерического заболевания в заразной форме. 

54. Тайна производства 

(1) Расследования и производство по делам, производимые магистратом или судом согласно 

настоящей Части, должны храниться в тайне и проводиться в закрытом порядке, их записи должны 

храниться в соответствии с правилами на основании положений раздела 48 настоящего Закона, невзирая ни 

на какие положения других законов об обратном. 

(2) Всякое лицо, разглашающее имя какого-либо лица, затронутого настоящей Частью, или характер, 

процедуры, или содержание какого-либо отчета, свидетельства или приказа в связи с ним, или какой-либо 

иной вопрос, о котором оно узнало в связи с чем-либо, относящимся к настоящей Части, какому-либо не 

имеющему на то полномочий лицу, а также всякое лицо, которое без законных оснований и оправданий 

ложно утверждает, что какое-либо лицо страдает от венерического заболевания, признается виновным в 

совершении правонарушения. 

55. Публикация рекламы средств лечения 

(1) Запрещается публиковать рекламу или заявления, целью которых является продажа какого-либо 

лекарственного средства, прибора или изделия для облегчения или лечения какого-либо венерического 

заболевания или заболевания, затрагивающего половые органы или функции, или полового бессилия, или 

трудностей, связанных с или возникающих из-за половых сношений. 

(2) Всякое лицо, опубликовавшее такую рекламу или заявление путем размещения в газете или 

выставления на всеобщее обозрение в каком-либо месте, или предлагающее такое средство кому-либо на 

улице, или в общественном месте, или в общественном транспорте, или же продающее, предлагающее, 

демонстрирующее такое средство или рассылающее его по почте, признается виновным в совершении 

правонарушения. 

(3) Для целей настоящего пункта «реклама» или «заявление» включает любой документ или книгу, 

содержащие такую рекламу или заявление, в зависимости от ситуации. 

(4) Настоящий пункт не применяется к публикациям Медицинского департамента или какого-либо 

муниципального совета, государственной больницы или иного государственного учреждения, 

осуществляющего свои законные обязанности, или сообществу лиц, действующих с ранее полученного 
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согласия Министра, или же к книгам, документам или бумагам, добросовестно опубликованным в целях 

развития медицины. 

(5) Удалено Законом № 14 от 1971 г., Прил. 

[Закон № 28 от 1961 г., Прил., Правовая оговорка 41/1970, Прил., Закон №. 14 от 1971, Прил.] 

ЧАСТЬ VI – ПОРТЫ И ВНУТРЕННИЕ ГРАНИЦЫ КЕНИИ 

56. Толкование данной Части 

Для целей настоящей Части: 

«капитан» в отношении любого судна означает лицо (отличное от штурмана), которое командует 

судном или отвечает за судно; 

«международное судно» означает любое судно, кроме тех, которые перемещаются только между 

портами Кении; 

«санитарный инспектор порта» означает врача, назначенного или действующего в таком качестве 

на основании полномочий и указаний Директора медицинской службы. 

57. Применение Закона в отношении судов 

Положения настоящего Закона в отношении судов, кроме случаев, когда явно указано иное, 

применяются к любому судну любого рода, встающему на якорь или прибывающему в порт или иначе 

находящемуся в территориальных водах: 

При этом Министр вправе, с учетом установленных им условий или ограничений, освободить от 

исполнения таких положений любое военное судно Кении или иностранного государства или судно, 

занятое исключительно каботажной торговлей и ходящее только между портами Кении. 

[Правовая оговорка 187/1956, Прил., Правовая оговорка 172/1960, Закон № 21 от 1966 г., Прил. 1] 

58. Отсутствие связей между судном и берегом до получения разрешения на сообщение с берегом 

(1) Кроме случаев опасности, ни капитан судна, прибывающего в порт или иное место в Кении, ни 

какое-либо лицо на его борту не должны пытаться установить связь с берегом или каким-либо иным 

судном или лодкой, и ни одно лицо с берега или иного судна или лодки не должно сноситься с таким 

судном, кроме как при помощи сигналов, до тех пор, пока такому судну не будет дано разрешение на 

сообщение с берегом в соответствии с правилами на основании настоящей Части: 

При этом никакие положения настоящего пункта не мешают должностному лицу порта, лоцману или 

иному надлежащим образом уполномоченному лицу приближаться к борту или всходить на борт такого 

судна. 

(2) Сбор за обследование санитарным инспектором порта и предоставление права сообщения с 

берегом судну, прибывшему в порт или иное место Кении, не взимается. 

59. Оповещение об инфекционном заболевании или смерти на борту судна 

(1) Положения настоящего Закона в отношении уведомления о случаях инфекционных заболеваний у 

людей или болезней или смертности у грызунов или иных животных, подверженных чуме, действуют в 

отношении любого порта в Кении, однако во всех случаях, когда они требуют направить уведомление в 

орган здравоохранения или санитарному врачу, такое уведомление направляется санитарному инспектору 

порта. 

(2) Плата врачу судна или иному медицинскому работнику судна или судоходной компании в 

отношении уведомления о случаях инфекционных заболеваний на борту судна не выплачивается. 

(3) Для целей настоящего Закона каждое судно считается жильем или помещением, и его капитан 

считается главой домохозяйства или владельцем или жильцом помещения. 

(4) Обязанностью такого капитана судна является сообщение санитарному инспектору порта о смерти 

на борту любого лица по любой причине во время только что завершившегося рейса или при нахождении 

судна в порту, а также о причине смерти. 

[Правовая оговорка 41/1970, Прил.] 

60. Полномочия санитарного инспектора порта 

(1) Санитарный инспектор порта может в любое время войти на борт судна в целях проверки любой 

его части или предметов, находящихся на нем, а также может провести медицинское обследование любого 

лица на борту и потребовать от любого такого лица ответить на любые вопросы для подтверждения 

наличия или отсутствия инфекции в настоящий момент или ранее на борту. 
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(2) Любое лицо, отказавшее любому такому инспектору в проверке или медицинском обследовании на 

борту любого судна согласно изложенному выше, или иным способом препятствующее или скрывающееся 

от такого инспектора при исполнении его обязанностей, или которое не предоставляет или отказывается 

предоставлять любую информацию, которая может законно потребоваться, или которое предоставляет 

недостоверную или вводящую в заблуждение информацию любому такому инспектору, при этом лицу 

известно, что она является недостоверной или вводящей в заблуждение, признается виновным в 

совершении правонарушения и несет ответственность в виде штрафа в размере до двух тысяч шиллингов. 

61. Уведомление санитарных врачей в портах 

После наступления на каком-либо судне случая смерти от инфекционного заболевания, требующего 

уведомления, или иного заболевания, указанного Министром, или болезней или смертности среди 

грызунов или иных животных на судне или внутри области, где расположена гавань, которые могут быть 

вызваны опасным эпидемическим заболеванием, санитарный инспектор порта обязан уведомить 

санитарного врача области, в которой или рядом с которой находится порт, о таком событии и о мерах, 

принимаемых в связи с ним. 

[Правовая оговорка 187/1956, Прил., Правовая оговорка 172/1960, Прил., Правовая оговорка 256/1963, Прил. 4, Правовая 

оговорка 41/1970, Прил.] 

62. Предоставление ограниченного или связанного с определенными условиями сообщения с 

берегом или карантин судов 

В случае если судно имеет или имеются веские основания подозревать, что имеет на борту 

инфекционное заболевание, переносимое людьми, животными или какими-либо предметами, санитарный 

инспектор порта, действуя в соответствии с инструкциями и правилами, установленными в настоящей 

Части, может предоставить или продлить для такого судна сообщение с берегом на таких условиях и с 

такими ограничениями, которые он сочтет необходимым, или, если он сочтет необходимым, задержать или 

отозвать разрешение на сообщение с берегом и поместить судно на карантин. 

При этом, когда ограничения на сообщение с берегом налагаются на какое-либо судно или оно 

помещается на карантин, или когда какое-либо лицо на судне или снятое с судна в обязательном порядке 

задерживается, изолируется или перемещается, санитарный инспектор порта обязан немедленно сообщить 

по телеграфу или иным быстрым способом о принятых им в связи с этим мерах Директору медицинской 

службы и ближайшему санитарному врачу. 

63. Объявление о зараженных местах, портах прибытия и т. д. 

(1) Министр вправе своим приказом: 

(a) объявлять, что какое-либо место за пределами или внутри Кении заражено опасным 

эпидемическим заболеванием или что опасное эпидемическое заболевание может быть 

занесено из такого места или через него, после чего и до окончания срока действия такого 

приказа такое место будет являться объявленным зараженным местом в значении настоящего 

Закона; 

(b) объявлять любой порт в Кении первым портом входа для всех морских судов любого класса 

или типа, прибывающих из территорий, являющихся запрещенными согласно изложенному 

выше, и требовать от капитанов таких судов, направляющихся в Кению, входа в объявленный 

порт перед входом в любой другой порт Кении, за исключением случаев опасности или по 

иным достаточным основаниям; 

(c) запрещать, ограничивать или регулировать иммиграцию или импорт в Кению любых лиц, 

животных, предметов или товаров, которые могут потенциально занести возбудителей любых 

инфекционных заболеваний, или налагать ограничения или определять условия относительно 

обследования, задержания или иных мер в отношении любых таких животных, предметов или 

товаров. 

(2) Лицо, нарушившее или не выполнившее приказ, отданный согласно пункту (1), признается 

совершившим правонарушение и несет ответственность в виде штрафа в размере до двух тысяч 

шиллингов. 

[Закон № 28 от 1961 г., Прил.] 

64. Меры, принимаемые капитаном судна из объявленного зараженным места 

(1) Капитан судна, направляющегося в какой-либо порт или место в Кении, которое идет из 

объявленного зараженным места или заходит в него, обязан, пока судно находится в таком месте и в 

течение всего пути до Кении, принимать в отношении судна и его команды, пассажиров и груза все меры 

предосторожности, предписываемые приказом. 
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(2) Всякий капитан судна, не выполнивший этого требования и после этого вошедший в любой порт 

Кении, обязан, кроме случаев, когда он сумеет доказать суду, что ему было неизвестно о мерах, которые он 

должен был принять, и что он принял все разумные шаги, чтобы узнать, был ли он обязан принять такие 

меры, признается виновным в правонарушении и несет ответственность в виде штрафа в размере до двух 

тысяч шиллингов. 

(3) Если судно прибывает из объявленного зараженным места и предписанные меры не были приняты, 

любые меры, которые санитарный инспектор порта сочтет необходимыми на основании указаний 

Директора медицинской службы, могут быть приняты в отношении судна и его экипажа, пассажиров и 

груза за счет собственников судна. 

[Закон № 28 от 1961 г., Прил.] 

65. Удаление судна, находящегося на карантине 

Если судно было помещено на карантин в каком-либо порту или месте Кении, Министр имеет право в 

целях более эффективной борьбы с инфекцией на борту потребовать от капитана такого судна переместить 

его на свой риск и за свой счет в любой другой порт или в другое место в территориальных водах. 

[Правовая оговорка 187/1956, Прил., Правовая оговорка 172/1960, Прил.] 

66. Право капитана судна отказаться подчиниться требованиям о карантине или удалении 

(1) Если капитан судна был проинформирован санитарным инспектором порта или иным надлежащим 

образом уполномоченным лицом о намерении поместить такое судно на карантин или потребовать от него 

переместить такое судно на карантин в другой порт или место Кении и такой капитан отказывается 

выдерживать карантин или перемещать свое судно, как указано выше, он обязан немедленно сообщить об 

этом такому лицу, и немедленно поднять сигнал карантина, и переместить такое судно из окрестностей 

какой-либо пристани или иного места высадки, и покинуть порт, уведомив санитарного инспектора порта о 

следующем предполагаемом месте захода такого судна. 

(2) Всякое судно, действующее согласно пункту (1), имеет право перед выходом из порта, соблюдая 

все необходимые предосторожности, указанные санитарным инспектором порта или иным надлежащим 

образом уполномоченным должностным лицом, на уголь, воду, провизию или припасы. 

67. Снятие пациента с судна и лечение на берегу 

(1) Если кто-либо на борту судна страдает от инфекционных или иных заболеваний, и, по мнению 

санитарного инспектора порта, не получает условий или ухода, необходимых для того, чтобы 

противодействовать распространению заболевания или содействовать выздоровлению, санитарный 

инспектор порта имеет право переместить такое лицо в больницу или место изоляции на берегу и там 

обеспечить такие условия и уход в течение срока, необходимого в интересах выздоровления больного или 

предотвращения распространения инфекции. 

(2) Все обоснованные расходы, понесенные в связи с таким пациентом согласно настоящему разделу, 

выставляются капитану или агенту судна и могут быть взысканы Правительством с любого из них или с 

них обоих. 

68. Надзор или изоляция лиц, имевших контакт с инфекцией 

(1) В случае наличия подозрений в том, что какое-либо лицо на борту судна недавно подвергалось 

воздействию инфекции и может быть в стадии инкубационного периода инфекционного заболевания, 

требующего уведомления, санитарный инспектор порта имеет право потребовать, чтобы такое лицо 

оставалось на борту такого судна или, в качестве альтернативы, было высажено на землю и отправлено 

непосредственно к месту своего назначения, где известило о своем прибытии местного санитарного врача 

в целях медицинского надзора со стороны такого санитарного врача, пока не будет сочтено, что у него нет 

такой инфекции. 

(2) Если, по мнению санитарного инспектора порта, такое лицо не может должным образом 

содержаться под медицинским надзором или общественное здоровье не может быть защищено 

соответствующим образом, такое лицо может быть перемещено в изолятор на берегу и содержаться там до 

тех пор, пока не будет сочтено, что у него нет инфекции. 

(3) Санитарный инспектор порта обязан уведомить санитарного врача округа, в котором или рядом с 

которым расположен порт, а также санитарного врача округа, который является местом назначения такого 

лица о том, что такое лицо считается недавно контактировавшим с инфекцией и что ему было позволено 

высадиться на землю и проследовать к месту его назначения. 

(4) Лицо, не соблюдающее или намеренно мешающее исполнению законных требований настоящего 

раздела, признается виновным в совершении правонарушения и несет ответственность в виде штрафа в 

размере до одной тысячи шиллингов, или лишения свободы на срок до трех месяцев, или и того, и другого. 
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69. Погребение тел лиц, скончавшихся на борту судна 

В случае наличия на борту судна, находящегося в порту или в ином месте Кении, трупа, капитан такого 

судна обязан организовать надлежащее погребение такого трупа, при этом все обоснованные и 

необходимые расходы, понесенные при этом, взыскиваются с лица, несущего за них ответственность 

согласно закону. 

70. Документы о таможенной очистке, могущие быть удержанными для судов, ожидающих 

расследования по обвинению в правонарушении 

Если санитарный инспектор порта имеет достаточные основания считать, что капитан судна совершил 

правонарушение, предусмотренное настоящим Законом, или не выплатил или отказался платить какие-

либо сборы, установленные согласно настоящему Закону, Комиссар таможенного и акцизного управления 

или иное должностное лицо, уполномоченное Комиссаром, имеет право, по запросу санитарного 

инспектора порта, удержать документы о таможенной очистке такого судна в ожидании начала 

производства в компетентном суде. 

При этом документы о таможенной очистке не могут быть удержаны более чем на тридцать шесть 

часов (включая воскресенья и государственные праздники), кроме случаев, когда такое производство 

начинается до истечения такого срока. 

71. Полномочия применять меры предосторожности на границах 

(1) Когда это считается необходимым для профилактики занесения инфекционного заболевания в 

Кению, Министр имеет право своим приказом: 

(a) регулировать, ограничивать или запрещать въезд в Кению на ее внутренних границах или в 

любых других местах лиц или определенных групп лиц или лиц из определенных мест и 

областей; 

(b) регулировать, ограничивать или запрещать ввоз в Кению на ее внутренних границах или их 

определенных участках животных, предметы и т. д.; 

(c) предъявлять требования или ставить условия в отношении медицинского осмотра, 

задержания, карантина, дезинфекции, вакцинации, изоляции или иного въезжающих лиц или 

осмотра, задержания, дезинфекции или иного таких лиц, как указано выше, или предметов, 

ввозимых в Кению на ее внутренних границах или в любых иных местах; 

(d) применять с изменениями или без таковых любые конкретные положения настоящей Части к 

лицам, животным или предметам, въезжающим или ввозимым на территорию Кении или 

покидающим или вывозимым из Кении на воздушном судне. 

(2) Лицо, нарушившее или не выполнившее приказа, отданного согласно пункту (1), признается 

совершившим правонарушение и несет ответственность в виде штрафа в размере до одной тысячи 

шиллингов, или лишения свободы на срок до трех месяцев, или и того, и другого. 

[Закон № 28 от 1961 г., Прил.] 

72. Соглашения с правительствами о взаимном уведомлении о вспышках заболеваний 

(1) Министр имеет право заключать соглашения с правительством любого иностранного государства, 

предусматривающие взаимное уведомление о вспышках любых опасных эпидемических или иных 

заболеваний любого рода, затрагивающих отношения Кении и других стран в области общественного 

здравоохранения. 

(2) Условия или краткое изложение каждого такого соглашения должны быть отражены в 

Официальном вестнике. 

[Правовая оговорка 365/1964, Прил., Закон № 21 от 1966 г., Прил. 1] 

73. Правила в отношении вопросов санитарного состояния портов 

Министр имеет право устанавливать правила: 

(a) устанавливающие полномочия и обязанности санитарных инспекторов портов и процедуры, 

которых необходимо придерживаться при осмотре судов и предоставлении им разрешений на 

сообщение с берегом, а также при требовании к каждому капитану судна по прибытии в 

любой порт или место в Кении предоставить санитарную декларацию в отношении наличия 

или предполагаемого наличия на борту людей, животных или предметов, через которые могут 

распространятся инфекционные заболевания или иные заболевания, о которых Министр 

может уведомить в Официальном вестнике; устанавливающие формы декларации, а также 

наделяющие санитарного инспектора порта или иное надлежащим образом уполномоченное 

должностное лицо правом требовать от капитана судна подтвердить под присягой заявления в 
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декларации, а также принять такую присягу; такие правила могут устанавливать измененные 

правила или процедуры в отношении судов, прибывающих во второй или последующий порт 

Кении во время одного и того же плавания; 

(b) требующие от капитана судна, на борту которого имеются или могут иметься возбудители 

какого-либо инфекционного заболевания или которое недавно останавливалось в каком-либо 

порту или месте, которое является объявленным зараженным местом или заражено опасным 

эпидемическим заболеванием, или расположено возле такого зараженного места, 

предоставить перечень пассажиров, членов команды и грузов, а также указывающие, какая 

информация должна быть в таких перечнях; 

(c) устанавливающие меры, которые должны быть приняты капитанами судов в целях 

предотвращения миграции грызунов на суда и с судов; 

(d) устанавливающие меры, которые должны быть приняты в целях дезинфекции или 

уничтожения крыс, мышей или насекомых на судах, утилизации трюмной и иной воды на 

борту, очистки судов, поставки на борт пресной воды, а также в целях профилактики 

загрязнения воды порта экскрементами и навозом или иными заразными или 

неправомерными способами; 

(e) в отношении предоставления, отказа или отзыва разрешений на сообщение с берегом и 

удержания на карантине судов, на борту которых имеются или могут иметься лица, животные 

или предметы, зараженные инфекционными заболеваниями, или лица, страдающие от таких 

заболеваний или недавно контактировавшие с зараженными; 

(f) в отношении запрета или ограничения взаимодействия лиц на берегу с судами, если это 

необходимо для того, чтобы предотвратить распространение инфекционного заболевания; 

(g) требующие дезинфекции любых предметов, загрязненных или считающихся загрязненными 

возбудителями какого-либо инфекционного заболевания, на борту или после выгрузки с 

судна, или, если такой предмет в силу своих особенностей не может быть дезинфицирован, 

запрещающие его выгрузку или предусматривающие его уничтожение; 

(h) требующие вакцинации перед высадкой с какого-либо судна любых лиц, которые ранее могли 

быть подвержены воздействию возбудителей оспы и которые не предоставили 

удовлетворительных для санитарного инспектора порта доказательств того, что они были 

успешно вакцинированы за предшествующие пять лет; 

(i) создающие санитарные якорные стоянки, которые могут быть необходимы для целей 

настоящего Закона. 

При этом до тех пор, пока не будут приняты другие положения, санитарная станция на 

Занзибаре будет санитарной станцией для целей всех правил, принятых или считающихся 

принятыми на основании настоящего Закона; 

(j) предусматривающие взыскание с капитанов, или владельцев, или агентов судов всех 

обоснованных и необходимых расходов, понесенных Правительством, или сборов в 

соответствии с установленными тарифами или предоставление ими гарантий в отношении 

оплаты таких расходов и сборов: 

(i) при взаимодействии с лицами, находящимися на борту, или недавно сошедшими с 

борта, или страдающими или заподозренными в наличии инфекционного заболевания 

или любого другого заболевания, о котором Министр может уведомить в 

Официальном вестнике; 

(ii) в связи с удержанием на карантине судов или изоляцией, размещением, уходом или 

лечением людей, страдающих от инфекционных заболеваний или бывших в контакте с 

зараженными такими заболеваниями, а также задержанием и репатриацией таких лиц, 

если им запрещен въезд в Кению согласно законам, регулирующим иммиграцию; 

(iii) при ликвидации возбудителей инфекционных заболеваний на судне, или на каком-либо 

предмете на борту судна, или на каком-либо предмете, который, хотя и был выгружен с 

такого судна на сушу, был заражен еще до своей выгрузки; 

также Министр имеет право уведомлением в Официальном вестнике установить тарифы сборов, которые 

должны быть уплачены капитанами, или владельцами, или агентами судов в отношении указанных выше 

услуг, однако каждый такой тариф должен быть установлен на основании средних затрат; 

(k) в отношении отбытия из Кении, как по суше, так и по морю, всех лиц, или лиц определенных 

классов, или лиц из определенных мест, а также в отношении ограничений, налагаемых на 

лиц, покидающих Кению, в связи с медицинским обследованием, дезинфекцией или иным; 
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(l) в отношении экспорта или удаления из Кении, как по суше, так и по морю, предметов, 

которые могут переносить какие-либо инфекционные заболевания, а также осмотра, 

удержания, дезинфекции или иных действий, связанных с такими предметами; 

(m) об обеспечении и поддержании чистоты и эффективных санитарных мер и предотвращения 

или исправления нарушений или угроз здоровью от чрезмерной скученности или иных 

факторов на борту судна или внутри порта или гавани; 

(n) в отношении проверки пищевой продукции на борту судов или в любом порту Кении и 

уничтожения или безопасной утилизации пораженного, негодного или вредного мяса, или 

пищевой продукции для потребления людьми, или пищевых продуктов или напитков, 

которые могут быть переносчиками инфекционного заболевания, если такие продукты 

находятся на борту какого-либо судна или в порту или гавани, с возможностью возмещения 

расходов, понесенных при этом Правительством; 

(o) в отношении дезинфекции бывшей в употреблении одежды, постельного белья или 

аналогичных предметов, импортированных морем, а также взыскания с их владельца или его 

агента всех расходов, понесенных Правительством в связи с этим, 

и в целом для лучшего осуществления положений и достижения целей настоящей Части. 

[Правовая оговорка 187/1956, Прил., Правовая оговорка 188/1956, Прил., Правовая оговорка 172/1960, Прил., Правовая 

оговорка 173/1960, Прил.] 

74. Приказы, правила и штрафы согласно данной Части 

(1) Любой приказ или правило, принятые согласно настоящей Части, могут предусматривать 

освобождение от таковых, могут определять конкретное заболевание, к которому применяются те или 

иные положения, а также могут налагать обязанности в связи с этим на капитанов, или владельцев, или 

агентов судов, или на лиц, ответственных за железнодорожные поезда или сухопутные транспортные 

средства, на работодателей и рекрутеров или иных лиц. 

(2) Лицо, нарушившее какое-либо из положений настоящей Части или приказа или правила, принятых 

на ее основе, является виновным в совершении правонарушения и несет ответственность, кроме случаев, 

предусмотренных ранее и в пункте (3), в виде штрафа в размере до одной тысячи шиллингов, или лишения 

свободы на срок до трех месяцев, или и того, и другого. 

(3) Если капитан судна нарушит какое-либо положение настоящего Закона или какое-либо правило на 

его основе, связанное с возможностью сношения с берегом или карантином, или сделает какое-либо 

ложное заявление, или даст ложный ответ на какой-либо вопрос в санитарной декларации, зная о его 

ложности, он признается виновным в совершении преступления и несет ответственность в виде штрафа в 

размере до четырех тысяч шиллингов или лишения свободы на срок до двенадцати месяцев, или и того, и 

другого. 

[Закон № 28 от 1961 г., Прил.] 

75. Защита Правительства 

Всякий раз, когда Министр или иное должностное лицо осуществляют свои полномочия согласно 

настоящей Части и в связи с осуществлением таких полномочий: 

(a) какое-либо судно, лицо или предмет будут задержаны или перемещены; или 

(b) какой-либо предмет будет поврежден или уничтожен; или 

(c) какое-либо лицо будет лишено возможности пользоваться каким-либо предметом, 

Правительство не несет ответственности за выплату компенсации, при условии, что были приняты 

необходимые меры предосторожности, чтобы избежать ненужной задержки, повреждения или 

уничтожения. 

[Закон № 28 от 1961 г., Прил.] 

ЧАСТЬ VII – ЛЕПРА 

 

76. Толкование данной Части 

Для целей настоящей Части: 

«лепрозорий» означает здание или совокупность зданий, воздвигнутых согласно разделу 77 и 

используемых для лечения и содержания лиц, пораженных лепрой, а также территорию, окружающую 

такие здания, отделенную и предоставленную согласно указанному разделу для использования такими 

лицами; 
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«лепра» означает все формы заболевания, вызываемого палочкой Хансена; 

«определенная область» означает местность, указанную в приказе Министра согласно разделу 

77(3). 

[Закон № 28 от 1961 г., Прил., Правовая оговорка 365/1964, Прил.] 

77. Создание лепрозориев 

(1) Министр имеет право создавать лепрозории для содержания лиц, перемещенных туда согласно 

настоящему Закону, при этом в целях получения участков для создания лепрозориев Министр имеет право 

выделять и ограничивать любые неотчужденные государственные земли, а также огораживать такие 

выделенные и ограниченные участки. 

(2) О создании лепрозория и утверждении границ выделенного для этой цели участка необходимо 

сообщить через уведомление в Официальном вестнике. 

(3) В целях предотвращения распространения лепры Министр имеет право приказом потребовать, 

чтобы с указанной в приказе даты и до дальнейших распоряжений все лица, пораженные лепрой, которые 

найдутся в определенной местности, указанной в таком приказе, были перемещены и содержались в 

лепрозории. 

[Закон № 28 от 1961 г., Прил., Правовая оговорка 365/1964, Прил.] 

78. Обязанность уведомлять о случаях подозрения на лепру в определенной области 

(1) Если какому-либо лицу станет известно, что какое-либо другое лицо в определенной области за 

пределами лепрозория, не освобожденное от положений настоящего Закона согласно разделу 102, 

поражено или может быть поражено лепрой, такое указанное первым лицо обязано немедленно сообщить 

под присягой о таком факте или подозрении в магистрат округа, в котором оно проживает. 

(2) Всякое лицо, не выполнившее требования пункта (1), признается виновным в совершении 

правонарушения. 

[Правовая оговорка 365/1964, Прил.] 

79. Обязанность магистратов изолировать лиц, у которых заподозрена лепра, по уведомлении 

Каждый магистрат, получивший сообщение согласно разделу 78, обязан издать приказ, требующий, 

чтобы сотрудники полиции приняли меры к тому, чтобы отправить лицо, указанное в таком сообщении, в 

место изоляции согласно правилам, принятым на основе настоящего Закона, до прохождения им осмотра 

согласно разделу 80. 

80. Обязанность магистратов организовать медицинское обследование 

Магистрат, выдавший такое постановление об изоляции, обязан как можно скорее обеспечить 

обследование лица двумя врачами, один из которых, при возможности, должен иметь функции 

должностного лица, и получить от них отчет о таком обследовании. 

81. Выписка лиц, у которых заподозрена лепра, если они здоровы 

Если указанные выше врачи сообщат, что лицо, у которого предполагалось наличие лепры, не 

заражено, магистрат обязан немедленно выпустить его из изоляции. 

82. Промежуточное постановление о помещении в больницу в сомнительных случаях 

(1) Если вышеуказанные врачи сообщат, что лицо, у которого предполагалось наличие лепры, 

заражено или имеются сомнения в наличии заражения, магистрат обязан распорядиться, как указано в 

настоящем разделе, о помещении его в лепрозорий в целях содержания там согласно положениям 

настоящего Закона. 

(2) Постановление, описанное в настоящем разделе, называется промежуточным постановлением о 

помещении в больницу и предназначается смотрителю лепрозория, при этом оно должно быть вручено 

сотруднику полиции вместе с отчетом, указанным в разделе 80. 

(3) Промежуточное постановление о помещении в больницу дает сотруднику полиции право 

отправить указанное в нем лицо в лепрозорий, указанный в таком постановлении, а также санкционирует 

помещение и содержание такого лица в таком лепрозории до тех пор, пока Министр не передаст 

смотрителю лепрозория постановление о дальнейшем содержании или выписке, как то предусмотрено в 

настоящем Законе. 

[Закон № 28 от 1961 г., Прил.] 

83. Отправка Министру промежуточного постановления о помещении в больницу и отчетов 

Смотритель, принявший какое-либо лицо в лепрозорий на основании промежуточного постановления, 
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обязан как можно быстрее передать Министру: 

(a) промежуточное постановление о помещении в больницу; 

(b) отчет врачей, указанный в разделе 80. 

[Закон № 28 от 1961 г., Прил.] 

84. Добровольное прохождение лечения лицами, пораженными лепрой 

Если какое-либо лицо в определенной области заподозрит, что оно заражено лепрой, и пожелает пройти 

лечение или быть изолированным согласно настоящему Закону, оно может с этой целью обратиться к 

магистрату округа, в котором оно проживает, и такой магистрат обязан после этого, приказав отправить 

такое лицо в изоляцию согласно разделу 79, потребовать, чтобы такое лицо было обследовано двумя 

врачами (из которых один, при возможности, должен иметь функции должностного лица); если такие 

врачи сообщат, что такое лицо не поражено лепрой, к нему применяются положения раздела 81 

настоящего Закона, если же такие врачи сообщат, что такое лицо поражено лепрой или что имеются 

сомнения в этом отношении, применяются положения разделов 82 и 83. 

[Правовая оговорка 365/1964, Прил.] 

85. Когда Министр уверен, что лицо, задержанное согласно промежуточному постановлению о 

помещении в больницу, поражено лепрой 

(1) Когда Министр уверен, что лицо, задержанное согласно промежуточному постановлению о 

помещении в больницу, поражено лепрой, он обязан составить и подписать приказ (далее именуемый 

«приказ о задержании»), который должен быть адресован смотрителю лепрозория. 

(2) Приказ о задержании дает санкцию на задержание в соответствии с настоящим Законом указанного 

в нем лица и действует до отмены Министром. 

(3) Врач, назначенный в лепрозорий, должен не реже раза в год и чаще, если того потребует Министр, 

передавать Министру отчет о состоянии каждого содержащегося в лепрозории лица, и, если по 

рассмотрении такого отчета Министр сочтет, что дальнейшее содержание какого-либо лица не требуется, 

он может отменить приказ о задержании и приказать выписать такое лицо. 

[Закон № 28 от 1961 г., Прил.] 

86. Когда Министр не уверен, что лицо, задержанное согласно промежуточному постановлению о 

помещении в больницу, поражено лепрой 

(1) Когда Министр не уверен, что лицо, задержанное согласно промежуточному постановлению о 

помещении в больницу, поражено лепрой, он запрашивает все медицинские отчеты в отношении такого 

лица, переданные ему согласно настоящему Закону, и может потребовать провести дальнейшее 

медицинское обследование такого лица, какое он сочтет необходимым. 

(2) Если по рассмотрении отчета Директора медицинской службы или последующего медицинского 

обследования (при наличии) он убедится, что такое лицо поражено лепрой, он составляет и подписывает 

приказ о задержании в соответствии с разделом 85. 

(3) Если по рассмотрении вышеуказанного отчета Директора медицинской службы или последующего 

медицинского обследования (при наличии) он не убедится в том, что лицо, удерживаемое согласно 

промежуточному постановлению о помещении в больницу, поражено лепрой, он направляет смотрителю 

лепрозория, в котором содержится такое лицо, приказ о его выписке. 

[Закон № 28 от 1961 г., Прил.] 

87. Право Министра в любой момент распорядиться о выписке из лепрозория 

Министр имеет право, невзирая ни на какие положения настоящего Закона, в любой момент по 

достаточным для него основаниям издать приказ смотрителю лепрозория с указанием выписать любое 

лицо или переместить какое-либо содержащееся там лицо в другой лепрозорий для содержания там 

согласно настоящему Закону, или, с согласия такого лица, в частный лепрозорий, указанный в 

уведомлении, опубликованном Министром согласно пункту (1) раздела 102. 

[Закон № 28 от 1961 г., Прил.] 

88. Назначение смотрителя лепрозория 

(1) Министр имеет право назначать смотрителей, которые осуществляют управление лепрозориями, в 

которые они назначаются, при этом при осуществлении своих полномочий и обязанностей они находятся 

под контролем и руководством Директора медицинской службы. 

(2) Директор медицинской службы имеет право с учетом правил, изданных на основании настоящего 

Закона, назначать врачей, санитаров, охранников и иных должностных лиц в лепрозории, а также снимать 

их с должностей. 
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[Правовая оговорка 365/1964, Прил.] 

89. Обязанности смотрителя 

Обязанностью каждого смотрителя является периодическая проверка в соответствии с правилами, 

принятыми на основании настоящего Закона, лепрозория, в который он назначен, и лиц, содержащихся 

там, а также обеспечение надлежащего питания и условий содержания таких лиц, обеспечение чистоты 

помещений и иные обязанности и полномочия, которыми он может быть наделен согласно настоящему 

Закону и правилам на его основе. 

90. Взаимодействие лиц, находящихся в лепрозории 

(1) Посещение лепрозориев запрещается, кроме как в соответствии с правилами, принятыми в этом 

отношении согласно настоящему Закону. 

(2) За исключением предусмотренного настоящим Законом и правилами на его основе, запрещено 

любое взаимодействие между лицами, содержащимися в лепрозории, и не содержащимися в нем лицами, 

если они не являются служащими или работниками лепрозория. 

91. Лица с подозрением на лепру и задержанные прокаженные считаются законно содержащимися 

под стражей 

(1) Всякое лицо, помещенное в изоляцию, находящееся в процессе перемещения или содержащееся в 

лепрозории согласно настоящему Закону, считается законно содержащимся под стражей до выписки 

согласно настоящему Закону, и, пребывая под стражей, подпадает под действие настоящего Закона и 

правил на его основе. 

(2) Всякое лицо, бежавшее из такого законного содержания под стражей, может преследоваться, быть 

арестовано без ордера и отправлено обратно под стражу любым лицом, в любом месте. 

92. Посещение задержанных лиц 

Всякое лицо, законно содержащееся под стражей согласно настоящему Закону, имеет право на визиты 

родственников, друзей и юридических консультантов в разумное время и с соблюдением ограничений, 

установленных правилами на основе настоящего Закона. 

93. Расходы на строительство и обслуживание лепрозория, оплачиваемые из общественных средств 

Стоимость строительства и обслуживания лепрозориев, помещения туда людей, содержания людей, 

содержащихся там (кроме как в той мере, в которой такая стоимость может быть оплачена в соответствии с 

разделом 94, а также расходы на заработную плату смотрителей, санитаров или иных работников 

лепрозориев, дезинфекцию и уборку жилых помещений изолированных лиц и обслуживание таких лиц в 

период изоляции) выплачивается из средств, предоставленных Парламентом. 

94. Право смотрителя на возмещение определенных сумм пациентами, а также право разрешить 

частное строительство 

При условии согласия Министра смотритель имеет право получать или взыскивать с пациентов 

лепрозория, содержащихся там согласно настоящей Части, расходы на их содержание, а также позволять 

таким пациентам или иным лицам частное строительство для таких пациентов (или заключение договоров 

на строительство) в границах лепрозория, при этом такой смотритель имеет право для этой цели заключать 

от имени Правительства особые соглашения с такими лицами или их законными представителями. 

[Правовая оговорка 187/1956, Прил., Правовая оговорка 172/1960, Прил.] 

95. Право суда назначить ответственного за задержанных лиц 

(1) Высокий суд имеет право назначить ответственное лицо в целях временного или постоянного 

управления имуществом лица, помещенного в лепрозорий на содержание согласно настоящему Закону, 

при этом Часть XI Закона о лечении психиатрических заболеваний (Гл. 248) может применяться для целей 

такого управления имуществом такого лица с соответствующими изменениями. 

(2) Генеральный прокурор имеет право направлять отчеты о помещении лица на содержание в 

лепрозорий согласно настоящему Закону и данные в отношении имущества, которым располагает такое 

лицо, в Высокий суд на рассмотрение, и Высокий суд имеет право, рассмотрев такие отчеты и данные, 

назначить ответственное лицо для управления или хранения имущества вышеуказанного лица, а также, 

если Высокий суд сочтет желательным принять временные резервы для содержания или иных 

необходимых потребностей такого лица или членов его семьи из средств или принадлежащих ему ценных 

бумаг, находящихся на руках банкиров или иных лиц, Высокий суд может разрешить такому банкиру или 

иному лицу уплатить ответственному лицу такие суммы, которые будут сочтены необходимыми, и может 

дать указания об их использовании в интересах указанного лица или его семьи. 
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[Закон № 12 от 2012 г., Прил.] 

96. Уборка и санитарная обработка места жительства изолированных лиц 

Если какое-либо лицо было помещено в изоляцию по распоряжению магистрата согласно разделу 79, 

санитарный инспектор обязан немедленно обеспечить уборку и санитарную обработку места жительства 

такого лица. 

97. Фотографирование лиц, содержащихся в лепрозориях 

(1) Всякое лицо, содержащееся в лепрозории согласно настоящему Закону, обязано периодически 

проходить фотографирование, когда смотритель сочтет это необходимым. 

(2) Всякое лицо, которое откажется фотографироваться как указано выше или помешает какому-либо 

лицу, на которого возложена эта обязанность, исполнить ее, совершает правонарушение и может быть 

наказано на основании сообщения об этом так, как будет предусмотрено Министром в рамках 

соответствующего правила. 

(3) Всякое лицо, которое передает или демонстрирует такие фотографии, полученные согласно 

настоящему разделу, лицам, которым оно не имеет права передавать или демонстрировать такие 

фотографии, совершает правонарушение. 

[Правовая оговорка 187/1956, Прил., Правовая оговорка 172/1960, Прил.] 

98. Штрафы за нарушение данной Части 

Лицо, виновное в правонарушении, предусмотренном настоящей Частью, несет ответственность в виде 

штрафа в размере до пятнадцати тысяч шиллингов, или лишения свободы на срок до одного года, или и 

того, и другого. 

[Закон № 2 от 2002 г., Прил.]  

99. Правила согласно данной Части 

Министр имеет право устанавливать правила и наказания за нарушение таковых, не превышающие 

наказаний, указанных в разделе 98: 

(a) в отношении изоляции, обследования и помещения в лепрозории лиц, пораженных или 

могущих быть пораженными лепрой; 

(b) в отношении назначения и обязанностей смотрителей, врачей, охранников, санитаров и иных 

работников лепрозориев, а также снятия их с должностей; 

(c) в отношении классификации, лечения, инструктирования и найма лиц, содержащихся в 

лепрозориях; 

(d) в отношении питания и одежды лиц, содержащихся в лепрозориях; 

(e) в отношении взаимодействия лиц, содержащихся в лепрозориях, друг с другом и с прочими 

людьми, а также в целом в отношении дисциплины и распорядка для содержащихся в 

лепрозории лиц; 

(f) в отношении помещения на содержание в лепрозории лиц, отбывающих или приговоренных к 

сроку лишения свободы, если врач подтвердит, что они поражены лепрой; 

(g) в отношении выделения в лепрозории особых мест для специального содержания и наказания 

лиц, осужденных и приговоренных во время такого содержания или найма в лепрозории, или 

лиц, которые были осуждены и приговорены судом за какое-либо правонарушение и 

помещены в лепрозорий согласно настоящему Закону; 

(h) в отношении назначения и обязанностей инспекционной комиссии для лепрозориев или иных 

посещений лепрозориев; 

(i) устанавливающие формы, подлежащие использованию для целей настоящей Части. 

[Правовая оговорка 188/1956, Прил., Правовая оговорка 173/1960, Прил.] 

100. Обследование и отчет со стороны одного практикующего врача считаются временно 

достаточными, если двух врачей нет 

Невзирая на другие положения настоящего Закона, обследование и отчет, представленный одним 

врачом, являются достаточными для целей промежуточного постановления о помещении в больницу 

согласно настоящему Закону, если осмотр и отчет со стороны двух врачей приведут к недолжной задержке 

или неудобству. 

При этом результаты обследования и отчет одного врача должны быть подтверждены другим врачом, 

как только это станет возможным. 
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101. Исполнение сотрудниками полиции приказов согласно настоящему Закону 

Каждый сотрудник полиции обязан исполнять законные приказы Министра или магистрата, изданные 

согласно настоящему Закону, и любое лицо, противодействующее или мешающее магистрату, врачу или 

иному лицу, на которого возложены какие-либо обязанности согласно настоящему Закону, в исполнении 

таких обязанностей, совершает правонарушение. 

[Закон № 28 от 1961 г., Прил.] 

102. Частные лепрозории 

(1) Если Министр уверен, что в частном лепрозории будут приняты все необходимые меры для 

обеспечения ухода, комфорта и содержания лиц, пораженных лепрой, а также для регулирования 

отношений между ними и прочими лицами, он имеет право, опубликовав уведомление в Официальном 

вестнике, освободить от исполнения положений настоящего Закона всех лиц, пораженных лепрой, если и 

до тех пор, пока они будут оставаться в частном лепрозории, указанном в таком уведомлении. 

(2) Министр имеет право, опубликовав уведомление в Официальном вестнике, отменить освобождение, 

сделанное им согласно пункту (1), либо в отношении всех пациентов частного лепрозория, указанного в 

таком уведомлении, либо в отношении пациента или пациентов, указанных в таком уведомлении. 

(3) Врач имеет право в любое время входить в любое частное учреждение, указанное в уведомлении 

согласно пункту (1), и инспектировать таковое, и осматривать пациентов, при этом каждый лепрозорий 

должен проходить инспекцию, и отчет об этом должен быть отослан Министру врачом, назначенным 

Директором медицинской службы в связи с этим, не реже одного раза в шесть месяцев. 

[Закон № 28 от 1961 г., Прил.] 

ЧАСТЬ VIII – ПРОФИЛАКТИКА РАСПРОСТРАНЕНИЯ ОСПЫ 

103. Толкование данной Части 

Для целей настоящей Части: 

«ребенок» означает лицо младше или которое оказывается младше пятнадцати лет; 

«государственный вакцинатор» означает государственного вакцинатора, назначенного 

Директором медицинской службы, а также любое лицо, назначенное Директором медицинской службы 

помогать или действовать в интересах государственного вакцинатора, и включает любого 

государственного врача, санитарного инспектора или окружного врача; 

«незащищенное лицо» включает любое лицо, включая ребенка, которое не получило защиты от 

оспы благодаря заболеванию или инокуляции или путем успешной вакцинации, а также которое не 

получило свидетельства согласно настоящему Закону о невосприимчивости к вакцинации. 

104. Вакцинация детей 

Родитель или опекун любого ребенка в Кении обязан, кроме случаев, когда ребенок невосприимчив, 

или не готов, или уже переболел оспой, обеспечить успешную вакцинацию со стороны государственного 

вакцинатора или иного врача, при этом родитель или опекун каждого такого ребенка должны получить 

одно из следующих свидетельств по установленной форме, подписанных государственным вакцинатором 

или иным врачом: 

(a) свидетельство об успешной вакцинации; 

(b) свидетельство о невосприимчивости к вакцинации; 

(c) свидетельство о неготовности к вакцинации; 

(d) свидетельство о том, что ребенок перенес оспу. 

105. Вакцинация лиц, въезжающих в Кению 

(1) Каждый невакцинированный взрослый или родитель или опекун невакцинированного ребенка, 

въезжающего в Кению, должен пройти сам или обеспечить прохождение ребенком успешной вакцинации в 

течение двенадцати месяцев с момента въезда в Кению. 

(2) Условия и исключения, указанные в разделе 104, должны применяться к взрослым и детям, 

указанным в настоящем разделе. 

(3) Лицо считается невакцинированным, если оно не было или не сможет доказать, что было успешно 

вакцинировано. 

При этом положения настоящего раздела не касаются лиц, которые смогут доказать, что обоснованные 

средства для проведения вакцинации было невозможно получить. 
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106. Срочная вакцинация населения в районах, которым угрожает оспа 

При возникновении или угрозе возникновения вспышки оспы или кори в любой области: 

(a) санитарный инспектор, или окружной врач, или иной государственный медицинский 

работник может потребовать немедленной вакцинации или повторной вакцинации любого 

лица, которое недавно имело или могло иметь контакт с возбудителем оспы, или может 

потребовать, чтобы родитель или опекун ребенка, который имел или мог иметь такой контакт, 

немедленно обеспечил его вакцинацию или повторную вакцинацию, при этом всякое лицо, не 

выполнившее таких требований, совершает правонарушение; 

(b) муниципальный совет может или, в случае получения указаний Министра по рекомендации 

Совета, должен потребовать, чтобы все лица в указанной области обратились в центры в 

соответствии с полученными указаниями и прошли проверку, вакцинацию или повторную 

вакцинацию, в зависимости от обстоятельств; такие указания могут быть опубликованы в 

качестве уведомления в прессе, в виде объявлений, расположенных в общественных местах, 

или иначе, по усмотрению муниципального совета, причем отказ от такого обращения 

является правонарушением; 

(c) любой окружной врач, государственный вакцинатор или врач, уполномоченный Директором 

медицинской службы, может потребовать, чтобы любое лицо в такой области предоставило 

удовлетворительные доказательства (включая демонстрацию шрамов от вакцинации) того, 

что оно успешно прошло вакцинацию в течение пяти лет, непосредственно предшествующих 

дате такого требования, и всякое лицо, которое не предоставит такого доказательства в 

отношении себя или ребенка, родителем или опекуном которого оно является, и откажется 

дать вакцинировать себя или такого ребенка, виновно в правонарушении. 

[Правовая оговорка 187/1956, Прил., Правовая оговорка 172/1960, Прил., Правовая оговорка 

256/1963, Прил. 4, Правовая оговорка 41/1970, Прил.] 

107. Лица, не готовые к вакцинации 

(1) Если государственный вакцинатор или врач считает, что какой-либо взрослый или ребенок не 

готовы к вакцинации, он обязан выдать такому взрослому или родителю или опекуну такого ребенка 

подписанное им свидетельство по Форме 1 в Приложении или аналогичное о том, что такой взрослый или 

ребенок в данный момент не готовы к вакцинации. 

(2) Указанное свидетельство сохраняет силу в течение шести месяцев, но может быть возобновлено на 

последующие периоды длительностью по шесть месяцев, пока государственный вакцинатор или врач не 

сочтут, что взрослый или ребенок должны быть вакцинированы. 

108. Лица, не поддающиеся успешной вакцинации 

(1) Если какой-либо государственный вакцинатор или врач обнаружит, что взрослый или ребенок, 

которого он трижды неудачно вакцинировал, не поддается успешной вакцинации или что взрослый или 

ребенок, пришедший или приведенный к нему, уже был успешно привит или перенес оспу, он обязан 

выдать такому взрослому или родителю или опекуну такого ребенка подписанное им свидетельство по 

Форме № 2 в Приложении. 

(2) Свидетельство о невосприимчивости к вакцинации выдается государственным вакцинатором или 

иным врачом только после трех безуспешных попыток вакцинации с интервалом не менее одного месяца 

при помощи противооспенной вакцины от телят с известной эффективностью. 

109. Свидетельство об успешной вакцинации 

Каждый государственный вакцинатор или врач, выполнивший вакцинацию взрослого или ребенка и 

убедившийся, что она была успешной, обязан выдать такому взрослому или родителю или опекуну такого 

ребенка свидетельство по Форме № 3 в Приложении или аналогичное, подтверждающее, что указанный 

взрослый или ребенок были успешно вакцинированы. 

110. Запрет на взимание платы государственным вакцинатором, а также описание прошедшего 

вакцинацию лица в свидетельстве 

(1) Запрещается взимать какую-либо плату или вознаграждение с лица, вакцинированного 

государственным вакцинатором, за свидетельство, выдаваемое согласно настоящему Закону, а также за 

вакцинацию, проводимую во исполнение настоящего Закона. 

(2) Государственный вакцинатор или врач, выдающий какое-либо свидетельство согласно настоящему 

Закону, вносит в него описание лица, в отношении которого выдано такое свидетельство, достаточное для 

целей идентификации. 
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111. Вакцинация лиц в учреждениях 

Всякий смотритель или лицо, ответственное за лепрозорий, или психиатрическую лечебницу, или 

больницу для хронически больных, тюрьму, реформаторий, пенитенциарное или иное учреждение должно 

в течение четырнадцати дней с момента приема в такое учреждение организовать вакцинацию каждого 

содержащегося в нем лица, состояние здоровья которого позволяет провести вакцинацию, но которое не 

было успешно вакцинировано в течение непосредственно предшествующих пяти лет, если же такое лицо в 

данный момент не может пройти вакцинацию, оно должно пройти вакцинацию сразу же, как будет готово 

к этому. 

112. Вакцинация школьников 

(1) Ни один ребенок не должен быть принят или не должен посещать школу до представления 

ответственному лицу школы свидетельства или иного достаточного доказательства о выполнении 

положений настоящей Части в отношении такого ребенка. 

(2) Всякий государственный вакцинатор в целях удостоверения в том, что положения пункта (1) 

настоящего раздела выполняются, уполномочен и обязан по указанию Директора медицинской службы 

посещать школы и проводить там проверки присутствующих детей, позволяющие ему предоставить 

Директору медицинской службы данные о детях, которые не были вакцинированы. 

113. Запрещенные методы прививания 

Всякое лицо, которое выполнит себе или иному лицу прививку при помощи материала, взятого у лица, 

страдающего от оспы, или из везикулы от вакцинации другого лица, или иным способом, не указанным в 

правилах, совершает правонарушение. 

114. Правила 

Министр может, по рекомендации Совета, может принимать следующие нормативные акты:  

(a) устанавливающие формы свидетельств, уведомлений, отчетов и учетных книг, используемых 

в связи с государственной вакцинацией, а также определяющие информацию, содержащуюся 

в них, а также требующие предоставления и установления характера использования таковых 

бюро регистраций рождений, государственными вакцинаторами, родителями и опекунами 

детей, лицами, ответственными за школы, работодателями и т. д.; 

(b) наделяющие полномочиями и налагающие обязанности в связи в проведением или контролем 

соблюдения вакцинации на магистраты, мировых судей, сотрудников полиции и иных 

государственных должностных лиц, местные органы власти, лиц, ответственных за школы, 

работодателей, вождей, местных глав и т. д.; 

(c) устанавливающие условия, при которых вакцинная лимфа может предоставляться врачам, 

муниципальным советам и прочим бесплатно; 

(d) предусматривающие вакцинацию или повторную вакцинацию лиц и устанавливающие, где 

это желательно, ответственность за проведение такой вакцинации или повторной вакцинации 

для муниципальных советов или работодателей; 

(e) в отношении применения и осуществления положений настоящей Части к лицам, 

въезжающим в Кению, как по суше, так и по морю, а также в отношении требования, там, где 

это необходимо, вакцинации или повторной вакцинации лиц перед таким въездом. 

[Правовая оговорка 188/1956, Прил., Правовая оговорка 173/1960, Прил., Правовая оговорка 41/1970, 

Прил.] 

ЧАСТЬ IX – САНИТАРИЯ И ЖИЛЬЕ 

115. Запрет на оказание вредного воздействия 

Никакое лицо не должно оказывать вредного воздействия или терпеть на принадлежащей или 

занимаемой им территории или на территории, за которую он несет ответственность, вредное воздействие 

или иные условия, которые могут быть вредными или опасными для здоровья.  

116. Обязанность местных властей поддерживать чистоту и предупреждать вредные воздействия 

Обязанностью каждого местного органа власти является принятие всех законных необходимых и 

практически целесообразных мер для поддержания своего округа в любое время в чистом и санитарном 

состоянии, предотвращения возникновения, устранения или обеспечения устранения любого вредного 

воздействия или условий, которые наносят вред или представляют опасность или риск для здоровья, а 

также возбуждение или обеспечение возбуждения судебных процессов против любых лиц, причиняющих 

или ответственных за продолжение причинения вредного воздействия или таких условий. 
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117. Органы здравоохранения, предотвращающие или устраняющие опасность для здоровья от 

неподходящего жилья. 

Обязанностью каждого органа здравоохранения является принятие законных необходимых и 

практически целесообразных мер для предотвращения или обеспечения предотвращения или устранения 

всех условий, которые наносят вред или представляют опасность или риск для здоровья, возникающих при 

возведении или заселении антисанитарных жилых помещений, или при возведении жилых и иных 

помещений на антисанитарных участках или на участках недостаточный площади или перенаселенных, 

или возникающих из-за условий строительства или способа работы любого завода или торгового объекта, а 

также возбуждение судебных процессов против любых лиц, вызывающих или ответственных за 

продолжение таких условий. 

[Правовая оговорка 256/1963, Прил. 4, Правовая оговорка 41/1970, Прил.] 

118. Что такое вредное воздействие 

(1) Настоящим следующие условия провозглашается вредным воздействием, с которым необходимо 

обращаться согласно положениям настоящей Части: 

(a) судно, или железнодорожный вагон, или иное транспортное средство в таком состоянии, 

которое может быть вредным или опасным для здоровья; 

(b) любое жилье, или помещение, или его часть, которые имеют конструкцию, или находятся в 

состоянии, или расположены таким образом, или находятся в таком антисанитарном 

состоянии, или содержат паразитов, что может являться, по мнению санитарного инспектора 

причиняющим вред, представляющим опасность или риск для здоровья, или которое может 

быть источником распространения какого-либо инфекционного заболевания; 

(c) любая улица, дорога или ее часть, любой ручей, бассейн, канава, желоб, водный поток, 

раковина, бак с водой, цистерна, туалет, унитаз, уборная, отхожее место, выгребная яма, 

писсуар, отстойник, дренажная яма, септический резервуар, сточный колодец, 

канализационная труба, водопроводная труба, дренаж, канализация, контейнер для мусора, 

пылевой бункер, навозная яма, сборный резервуар, золоотстойник, компостная яма или 

навозная куча, имеющие засорения, или находящиеся в таком состоянии, или расположенные 

или сконструированные таким образом, что, по мнению санитарного инспектора, приводит к 

нарушениям или является потенциально вредным, опасным или угрожающим здоровью; 

(d) любой колодец или иной источник водоснабжения, или любая цистерна, или иная емкость для 

воды, частная или государственная, вода из которой используется или потенциально 

используется человеком для питья или домашних нужд, или в связи с каким-либо молочным 

предприятием или молочным магазином, или в связи с процессом производства или 

подготовки любых пищевых продуктов для потребления человеком, которые находятся в 

состоянии, приводящем к причинению вреда, опасности или угрозе здоровью, передающихся 

через воду; 

(e) любые вредные вещества или сточные воды, протекающие или сбрасываемые из любых 

помещений в любом местоположении на любые общественные улицы, или в канавы, или в 

боковые каналы любой улицы, или в желоба или водные пути, ирригационные каналы или 

русла, не одобренные для приема таких отходов; 

(f) любые конюшни, коровники и иные здания или помещения, используемые для содержания 

животных или птиц, которые сконструированы, расположены, используются или содержатся 

способом, нарушающим правила, или наносящим вред, или представляющим опасность для 

здоровья; 

(g) любые животные, содержащиеся таким образом, что они причиняют вред или представляют 

опасность для здоровья; 

(h) любое скопление или хранение брака, мусора, компоста или иных веществ любого рода с 

нарушением правил, или причинением вреда, или представлением опасности для здоровья; 

(i) любое скопление камней, древесины или иных материалов любого рода, которые, по мнению 

санитарного инспектора, создает возможность поселения крыс или иных вредителей; 

(j) любые помещения в таком состоянии и любые здания, сконструированные таким образом, 

которые приводят к потенциальной возможности поселения крыс; 

(k) любые жилища или помещения, перенаселенные жильцами, что наносит вред или 

представляет опасность для здоровья жильцов, или очень ветхие или имеющие дефекты 

освещения и вентиляции, или не имеющие освещения и вентиляции, или расположенные в 

таком месте, в котором не может соблюдаться санитарное размещение к удовлетворению 
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санитарного инспектора; 

(l) любые общественные или иные здания, расположенные, сконструированные, используемые 

или обслуживаемые способом, который является небезопасным, наносит вред или 

представляет опасность для здоровья; 

(m) любые занятые жилые помещения с отсутствием надлежащего достаточного безопасного 

водоснабжения в разумной доступности, которое могло бы быть организовано в текущих 

обстоятельствах; 

(n) любые производственные или торговые помещения, содержащиеся в неудовлетворительно 

грязном состоянии и с запрещенными запахами из любого дренажа, уборной, отхожего места, 

унитаза, выгребной ямы или писсуара, или не вентилируемые для устранения вреда от 

генерируемых газов, паров, пыли или иных примесей, или где присутствует скученность, или 

неудовлетворительно освещенные или вентилируемые, что наносит вред или представляет 

опасность для здоровья работников; 

(o) любые производственные или торговые помещения, являющиеся причиной или 

генерирующие запахи или испарения, которые построены с нарушением правил или которые 

наносят вред или представляют опасность для здоровья; 

(p) любая территория, которая содержится или остается в таком состоянии, что это является 

нарушением правил или может привести к возникновению инфекционных заболеваний или 

вреду или опасности для здоровья; 

(q) любой камин, выделяющий дым в таком объеме или таким образом, что это является 

нарушением правил, вредно и опасно для здоровья; 

(r) любое кладбище или место погребения, расположенное или заполненное с нарушением 

правил и возможностью причинения вреда или опасности для здоровья; 

(s) любое действие, бездействие или предмет, которые являются опасными для жизни или 

вредными для здоровья. 

(2) Источник вредного воздействия означает лицо, действия, бездействия или несоблюдение 

требований которого приводит к причинению, наличию или продолжению вредного воздействия, 

независимо от того, является ли он собственником или арендатором или одновременно и собственником, и 

арендатором, или любым иным лицом. 

119. Уведомление о необходимости исправления вредных воздействий 

Санитарный врач, удостоверившийся в наличии вредного воздействия, направляет уведомление 

источнику вредного воздействия или, если его невозможно найти, арендатору или владельцу жилого 

помещения, в котором возникает или продолжается вредное воздействие, с требованием устранить его в 

течение указанного в таком уведомлении срока и выполнить такие действия, которые могут понадобиться 

для этой цели, и, если санитарный инспектор сочтет необходимым (но не иначе), с указанием работ, 

которые должны быть выполнены для предотвращения повторения указанного вредного воздействия. 

При этом: 

(i) если вредное воздействие возникает из-за недостатка или дефекта структурного характера 

или если жилье или помещение не заняты, уведомление вручается владельцу; 

(ii) если источник вредного воздействия не может быть обнаружен и очевидно, что вредное 

воздействие не возникает и не продолжается вследствие действий или бездействия 

арендатора или владельца жилья или помещений, санитарный инспектор обязан удалить 

такой источник и может совершить любые действия, которые он считает необходимыми для 

недопущения повторного возникновения. 

[Правовая оговорка 142/1963, Прил., Правовая оговорка 256/1963, Прил. 4, Правовая оговорка 41/1970, 

Прил.] 

120. Процедура на случай, если владелец не выполняет требования уведомления 

(1) Если лицо, которому было вручено уведомление о необходимости удалить вредное воздействие, 

как указано выше, не может выполнить какого-либо требования такового в установленные сроки, 

санитарный инспектор направляет жалобу, связанную с таким вредным воздействием, в магистрат, после 

чего такой магистрат издает повестку с требованием к лицу, которому было направлено уведомление, 

предстать перед судом. 

(2) Если суд удостоверится, что такое вредное воздействие действительно существует, суд выносит 

постановление в отношении его источника или арендатора или владельца жилья или помещения, в 

зависимости от ситуации, с требованием выполнить все или часть требований уведомления или иным 
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образом устранить вредное воздействие в сроки, установленные в постановлении, а также выполнить все 

необходимые в связи с этим работы. 

(3) Суд может таким постановлением наложить штраф в размере до двухсот шиллингов на лицо, в 

отношении которого принято такое постановление, а также может дать указания в отношении оплаты всех 

расходов, понесенных к моменту слушания или вынесения постановления об устранении вредного 

воздействия. 

(4) Если суд убедится, что вредное воздействие, даже устраненное после вручения уведомления, не 

было устранено в указанный в уведомлении срок, он может наложить штраф в размере до двухсот 

шиллингов на лицо, которому было вручено такое уведомление, и дополнительно или взамен такого 

штрафа может потребовать от такого лица оплатить расходы, понесенные до момента слушания дела. 

(5) Если вредное воздействие, удаленное после подачи уведомления, по мнению санитарного 

инспектора, может возобновиться в том же помещении, санитарный инспектор направляет жалобу, 

связанную с таким вредным воздействием, в магистрат, после чего такой магистрат издает повестку с 

требованием к лицу, которому было направлено в уведомление, предстать перед судом. 

(6) Если суд удостоверится, что такое вредное воздействие, будучи удалено, может возобновиться в 

том же помещении, суд выносит постановление в отношении его источника или арендатора или владельца 

жилья или помещения, в зависимости от ситуации, с требованием выполнить все необходимые работы, 

чтобы предотвратить повторное возникновение вредного воздействия. 

(7) Если лицо, в отношении которого вынесено постановление, указанное в пунктах (5) и (6), не 

выполнит требований такого постановления в установленный срок, санитарный инспектор обязан еще раз 

подать жалобу в магистрат, который после этого направляет такому лицу повестку с требованием такому 

лицу прибыть в магистрат, и после подтверждения того, что требования постановления не были 

выполнены, может наложить штраф в размере до двухсот шиллингов, а также дать указание оплатить все 

расходы вплоть до момента слушания. 

(8) Перед тем, как вынести какое-либо постановление, суд может, если сочтет уместным, перенести 

слушание или дальнейшее слушание до тех пор, пока какое-либо компетентное лицо не проведет проверку, 

расследование или анализ в отношении вредного воздействия. 

(9) Если доказанное вредное воздействие будет таким, что сделает жилище непригодным, по мнению 

суда, для проживания людей, суд имеет право вынести постановление о закрытии помещения, 

запрещающее его использование в качестве жилища, пока, по его мнению, оно не станет пригодным для 

этих целей, а также имеет право постановить, что арендатор такого жилья не должен оплачивать арендную 

плату в отношении срока, на который выносится такое постановление о закрытии, и после того, как суд 

удостоверится, что помещение стало пригодно для использования в качестве жилья, суд может прекратить 

действие постановления о закрытии или отдельным постановлением объявить помещение пригодным для 

проживания, и с этой даты такое жилье может сдаваться или заселяться. 

(10) Невзирая на постановление о закрытии согласно настоящему разделу, может вестись дальнейшее 

производство в отношении того же жилья в случае, если произойдет оказание вредного воздействия или 

жилье снова будет признано непригодным для проживания людей. 

[Правовая оговорка 256/1963, Прил. 4, Правовая оговорка 41/1970, Прил.] 

121. Наказания за оказание вредного воздействия 

(1) Всякое лицо, которое не выполнит требований постановления о выполнении требований 

санитарного инспектора или об удалении вредного воздействия иным способом, признается, если ему не 

удастся убедить суд в том, что оно приложило все усилия для соблюдения такого постановления, 

виновным в правонарушении и несет ответственность в виде штрафа в размере до одной тысячи пятисот 

шиллингов за каждый день продолжения невыполнения обязательств, и всякое лицо, намеренно 

нарушающее постановление о закрытии, указанное в разделе 120, признается виновным в правонарушении 

и несет ответственность в виде штрафа в размере до одной тысячи пятисот шиллингов за каждый день 

такого нарушения. 

(2) В этом случае санитарный инспектор имеет право войти в помещение, к которому относится такое 

постановление, и устранить вредное воздействие, а также выполнить любые действия, которые могут быть 

необходимы при выполнении требований такого постановления, и взыскать через компетентный суд 

понесенные расходы с лица, в отношении которого принято постановление. 

[Правовая оговорка 256/1963, Прил. 4, Правовая оговорка 41/1970, Прил., Закон №. 2 от 2002, Прил.] 

122. Право суда в определенных случаях потребовать от органов здравоохранения выполнения 

работ 

Если суд убедится в том, что лицо, из-за действий или бездействия которого возникает вредное 
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воздействие, неизвестно или что владелец или арендатор помещения не могут быть найдены, суд может 

предписать органу здравоохранения выполнить работы, указанные им, при этом стоимость исполнения 

таких работ будет рассматриваться как налог на имущество, где имеется такое вредное воздействие. 

[Правовая оговорка 256/1963, Прил. 4, Правовая оговорка 41/1970.] 

123. Осмотр помещений 

Орган здравоохранения, или его должностные лица, или санитарный инспектор, или, по приказу 

магистрата, сотрудник полиции в ранге инспектора или выше могут входить в любые здания или 

помещения в целях обследования на предмет наличия вредного воздействия в любое обоснованное время; 

при этом орган здравоохранения или его должностные лица могут, при необходимости, вскрывать 

территорию таких помещений и проверять дренирование или осуществлять работы, которые могут 

потребоваться для эффективного обследования таких помещений. 

При этом, если никакого вредного воздействия не будет обнаружено, органы власти должны 

восстановить помещение за свой счет. 

[Правовая оговорка 256/1963, Прил. 4, Правовая оговорка 41/1970, Прил.] 

124. Разрушение непригодного жилья 

(1) Если вредное воздействие, указанное в разделе 118, будет подтверждено в отношении жилого 

помещения и суд убедится, что такое жилое помещение является ветхим, или имеющим дефекты 

конструкции, или расположенным в таком месте, в котором ремонт или модификации не смогут устранить 

вредное воздействие и сделать такие помещения пригодными для проживания человека, суд может 

принять решение обязать собственника помещений выполнить снос помещений и любых иных 

несоответствующих конструкций помещений до или в указанную дату которая не может наступить ранее, 

чем через месяц после вынесения постановления, и завершить снос и вывоз оставшихся от здания 

материалов с площадки до наступления другой указанной даты. 

(2) Суд направляет уведомление арендатору жилого помещения, в отношении которого вынесено такое 

постановление, с требованием выехать оттуда в сроки, указанные в таком уведомлении, и, если такое лицо 

не выполнит условий такого уведомления или появится в указанном жилом помещении после 

установленной даты, кроме как с целью сноса, оно признается виновным в совершении правонарушения. 

(3) Если какое-либо лицо не выполнит требований такого постановления о сносе, оно признается 

виновным в совершении правонарушения и несет ответственность в виде ежедневного штрафа, 

предусмотренного разделом 121, при этом орган здравоохранения имеет право снести такое жилое 

помещение и все другие строения на территории, а также имеет право взыскать с владельца расходы, 

понесенные при этом, после вычета чистого дохода от продажи материалов, которые орган 

здравоохранения имеет право продать с аукциона. 

(4) Орган здравоохранения не выплачивает собственнику или арендатору жилого помещения или 

иных строений никакой компенсации в отношении сноса таковых, и с даты постановления о сносе 

арендатор не должен выплачивать арендную плату в отношении такого жилого помещения или строения. 

(5) В настоящем разделе «суд» означает подчиненный суд первого класса. 

[Закон № 36 от 1962 г., Прил., Правовая оговорка 256/1963, Прил. 4, Правовая оговорка 41/1970, Прил.] 

125. Обязанности Департамента в отношении скученности и т. д. 

В обязанности Медицинского департамента входят: 

(a) сбор, расследование и рассмотрение и опубликование фактов в отношении скученности или 

плохого или недостаточного жилья в различных округах Кении; 

(b) изучение наилучших методов борьбы со скученностью или выявленными плохими 

жилищными условиями; 

(c) составление и опубликование рекомендаций, которые могут потребоваться в отношении 

результатов таких расследований и исследований. 

126. Правила согласно данной Части 

Министр, по рекомендации Совета, имеет право устанавливать правила, а также наделять 

полномочиями и возлагать обязанности в связи с их исполнением на местные органы власти, магистраты, 

владельцев и прочих лиц, в отношении: 

(a) инспектирования земель, жилых помещений, зданий, фабрик и торговых помещений, 

обеспечения содержания таковых в чистоте и предотвращения вредных воздействий, а также 

чтобы не ставить под угрозу здоровье жильцов или общественное здоровье; 
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(b) строительства зданий, обеспечения надлежащего освещения и вентиляции и предотвращения 

скученности; 

(c) периодического очищения и побелки или иной обработки жилых помещений, очистки 

прилегающих участков, а также уборки мусора и отходов; 

(d) дренирования земель, улиц и территорий, утилизации неприятных жидкостей, вывоза и 

утилизации мусора, отходов, навоза и т. д.; 

(e) стандарта или стандартов чистоты жидкостей, которые после обработки на очистных 

сооружениях могут выпускаться оттуда как сточные воды; 

(f) содержания животных или птиц и конструкции, чистоты и дренирования мест, где 

содержатся животные или птицы; 

(g) создания и эксплуатации фабрик или торговых помещений, которые могут стать причиной 

неприятных запахов или стоков, или выделять жидкости или иные материалы, которые могут 

стать причиной таких запахов или стоков, или загрязнять ручьи, или иным образом могут 

оказывать вредное воздействие или быть опасными или вредными для здоровья, равно как 

запрета на создание или эксплуатацию таких фабрик или торговых помещений в 

неподходящих местах, где они могут оказывать вредное воздействие или быть опасными или 

вредными для здоровья; 

(h) деления и общего планирования земель, предназначенных для использования в качестве 

строительных площадок, уровня, числа, направления и ширины улиц и проездов, ограничения 

числа жилых помещений и других зданий, возводимых на такой земле, доли строительных 

участков, на которых может вестись строительство, и создания зон, внутри которых 

действуют различные ограничения, и зон, внутри которых могут быть запрещены виды 

деятельности, которые могут привести в вредному воздействию на лиц, проживающих по 

соседству; 

(i) инспекции округа местными органами власти с целью удостовериться, находятся ли земли и 

здания на них в состоянии, вредном или опасном для здоровья, а также подготовки, ведения и 

публикации необходимых записей. 

[Правовая оговорка 188/1956, Прил., Правовая оговорка 173/1960, Прил.] 

126A. Подзаконные акты в отношении зданий и санитарии 

(1) Всякий муниципальный совет и каждый городской совет и совет области имеют право и, если того 

потребует действующий министр местного самоуправления с согласия Министра, обязаны принимать 

подзаконные акты по всем или части следующих вопросов: 

(a) в отношении зданий: 

(i) о контроле строительства зданий и материалов, используемых при строительстве 

зданий; 

(ii) о контроле пространства вокруг зданий, освещении и вентиляции зданий, а также о 

размерах помещений, предназначенных для проживания людей; 

(iii) о контроле высоты зданий и высоты каминов (не являющихся отдельными зданиями) 

над крышей зданий, составной частью которых они являются; 

(iv) о запрете на строительство или использование временных и переносных зданий, на 

колесах и иных, а также о запрете или ограничении использования палаток или 

аналогичных зданий для коммерческой деятельности или в качестве жилья; 

(v) о требовании и регулировании обеспечения возможности выхода лиц, находящихся в 

здании, в случае пожара; 

(vi) о недопущении заселения новых и перестроенных зданий до того, как местным 

органом власти будет выдано свидетельство о пригодности таковых к использованию 

или заселению; 

(vii) об обязательстве работодателей предоставлять жилье своим работникам; 

(viii) об обязательстве владельцев ремонтировать или сносить опасные или ветхие здания; 

(b) в отношении работ и оборудования: 

(i) о регулировании сантехнических удобств в связи со зданиями, о водоотведении в 

зданиях (включая средства отведения жидких отходов и воды с крыш и дворов, 

прилегающих к зданиям), очистке, дренировании и мощении дворов и открытых 

пространств, используемых в связи со зданиями, и сточных ям и иных средств сбора 

или утилизации отходов в связи со зданиями; 
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(ii) о регулировании землеройных работ любого рода в связи со зданиями; 

(iii) о регулировании колодцев, баков и цистерн для снабжения водой для потребления 

людьми в связи со зданиями; 

(iv) о регулировании плит и иных предметов в зданиях (кроме электрических плит и 

оборудования) в той мере, в которой подзаконные акты в отношении таких вопросов 

нужны для целей охраны здоровья и предотвращения пожаров; 

(v) о регулировании частных канализационных коллекторов и о коммуникациях между 

стоками и канализационными коллекторами и между коллекторами; 

(vi) о регулировании строительства и использования лесов и оград во время строительства, 

сноса, ремонта, перестройки или расширения зданий; 

(vii) о запрете, обеспечении удаления и регулировании уступов и препятствий перед 

зданиями и выступающих на улицу частей зданий, 

однако такие подзаконные акты не должны противоречить письменным законам, действующим в той 

же области и принятым на основании иных положений настоящего Закона. 

(2) Подзаконные акты, принятые в соответствии с настоящим разделом, могут включать следующие 

положения: 

(a) в отношении направления уведомлений и подачи планов, спецификаций и письменных 

подробностей; и 

(b) в отношении проверки производства работ, испытания стоков и канализации и взятия 

органами местной власти проб материалов, используемых при строительстве зданий или 

исполнении иных работ, а также в отношении оплаты обоснованных сборов и комиссий по 

решению местного органа власти за выполнение вышеуказанных действий. 

(3) Подзаконные акты согласно подпунктам (i), (ii) и (iii) пункта (1)(а) могут быть приняты в 

отношении: 

(a) структурной перестройки или расширения зданий и зданий, которые затрагивает такая 

перестройка или расширение; 

(b) зданий или частей зданий в случаях, когда имеет место существенное изменение в значении 

пункта (4) в целях, для которых используется здание или, в зависимости от ситуации, часть 

здания, 

при этом, в той мере, в которой они связаны с вопросами, упомянутыми в настоящем пункте, такие акты 

могут применяться к зданиям, построенным до даты, в которую такие подзаконные акты вступили в силу, 

однако, за исключением вышесказанного, не применяются к зданиям, построенным до этой даты. 

(4) Для целей пункта (3) существенное изменение целей, для которых используется здание или часть 

здания, имеет место, если: 

(a) здание или часть здания, которые являются зданием или частью здания, первоначально 

построенными не в качестве жилья, или которые, хотя и были построены для этого, 

использовались для других целей, начинают использоваться в качестве жилья; или 

(b) здание или часть здания, которые являются зданием или частью здания, первоначально 

построенными в качестве жилья для одной семьи, оказываются занятыми двумя или более 

семьями; или 

(c) если подзаконные акты содержат особые положения в отношении зданий, используемых для 

каких-либо конкретных целей, здание или часть здания, которые ранее не использовались для 

этих целей, начинают использоваться таким образом. 

(5) Процедура принятия, утверждения и публикации подзаконных актов, принимаемых согласно 

настоящему разделу, установлена Законом о местном самоуправлении (Гл. 265), и для целей их 

применения и использования штрафов, налагаемых за их нарушение, такие подзаконные акты считаются 

принятыми тем же местным органом власти согласно настоящему Закону. 

(6) Правила могут устанавливаться на основании любых других положений настоящего Закона, 

невзирая на то, что они могут противоречить подзаконным актам, принятым согласно настоящему разделу 

и действующим в области, к которой применяются такие правила, и в случае указанного несоответствия 

правила имеют преимущество. 

[Правовая оговорка 256/1963, Прил 4.] 

126B. Полномочия ослаблять требования строительных подзаконных актов 
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Если местный орган власти считает, что применение строительного подзаконного акта, принятого им 

согласно разделу 126А, будет необоснованным в конкретном случае, он имеет право, с согласия министра, 

ответственного за местное самоуправление, данного с согласия Министра, ослабить требования такого 

подзаконного акта или обойтись без него. 

При этом местный орган власти должен направить уведомление о таком ослаблении таким образом и 

таким лицам, при наличии, которых может указать министр, ответственный за местное самоуправление, и 

Министр не должен давать своего согласия до истечения одного месяца с момента подачи уведомления и, 

прежде чем дать свое согласие, должен принять во внимание все возражения, которые могут быть 

получены им. 

[Правовая оговорка 256/1963, Прил 4.] 

126C. Принятие или отклонение планов и сохранение планов и т. д. 

(1) Если планы предполагаемых работ в соответствии со строительными нормативными актами, 

принятыми согласно разделу 126А, внесены в местный орган власти, этот орган должен с учетом других 

положений настоящего Закона или какого-либо правила или подзаконного акта, принятых на его основе, 

которые открыто требуют или позволяют ему в определенных случаях отклонять планы, принять планы, 

если они не являются дефектными, или показать, что предполагаемые работы будут противоречить этим 

правилам или подзаконным актам, и, если планы являются дефектными или будут противоречить этим 

правилам или подзаконным актам, отклонить такие планы. 

(2) Местный орган власти должен в течение установленного срока с момента внесения планов 

направить уведомление лицу, которым или от имени которого они были внесены, независимо от того, 

приняты ли они, и: 

(a) в уведомлении об отклонении должны быть указаны недостатки, из-за которых планы были 

отклонены, или подзаконные акты, или положения настоящего Закона, или правило (при 

наличии), установленное на их основе, из-за несоответствия которым или согласно которым 

планы были отклонены; и 

(b) в уведомлении о принятии планов должно быть указано, что принятие планов 

рассматривается как их утверждение только для целей требований указанных подзаконных 

актов, а также положений настоящего Закона или правил, установленных на его основе, как 

то указано в пункте (1). 

(3) Любые вопросы, возникающие в рамках настоящего раздела между местным органом власти и 

лицом, которым или от имени которого были поданы планы, в отношении того, имеют ли планы дефекты 

или нарушают ли предполагаемые работы какие-либо строительные подзаконные акты, могут быть 

разрешены по заявлению такого лица в суде первого класса. 

При этом такое заявление не будет рассматриваться, если оно подано до того, как были начаты 

предполагаемые работы. 

(4) Для целей настоящего раздела установленный срок принятия или отклонения планов составляет 

один месяц, однако строительные подзаконные акты, принятые согласно разделу 126А местным органом 

власти, чьи заседания обычно проводятся не чаще раза в месяц, могут предусматривать, что в случае если 

планы были поданы меньше, чем за три полных дня до заседания местного органа власти, установленный 

период составляет пять недель. 

При этом местный орган власти может в течение указанного срока в один месяц или пять недель, в 

зависимости от ситуации, письменным уведомлением продлить такой срок для какой-либо конкретной 

заявки на дополнительный срок в один месяц. 

(5) Строительные подзаконные акты, принятые согласно разделу 126А, могут: 

(a) требовать, чтобы планы и иные документы, которые должны быть внесены во исполнение 

таких подзаконных актов, были внесены в количестве экземпляров, предусмотренном 

местным органом власти, и, если подзаконный акт содержит такое требование, местный орган 

власти имеет право сохранить у себя одну или несколько копий планов или иных документов, 

внесенных таким образом, независимо от того, приняты ли планы; и 

(b) требовать уплаты обоснованного комиссионного сбора, установленного местным органом 

власти за рассмотрение им планов или иных документов, внесенных во исполнение таких 

подзаконных актов; и 

(c) предусматривать срок, в течение которого строительство здания должно быть начато и 

завершено. 

[Правовая оговорка 256/1963, Прил 4.] 
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126D. Полномочия требовать устранения или изменения работ в некоторых случаях 

(1) Если какое-либо здание, к которому применимы подзаконные акты, принятые согласно разделу 

126А, нарушает какие-либо из этих подзаконных актов, принявший их местный орган власти, без ущерба 

для своего права ведения производства в отношении такого нарушения, имеет право уведомлением 

потребовать от владельца либо снести, либо переместить такое здание или, если он предпочтет это, 

осуществить такие изменения, которые могут потребоваться для того, чтобы здание соответствовало таким 

подзаконным актам. 

(2) В случае если какой-либо местный орган власти должен или уполномочен каким-либо положением 

настоящего Закона, кроме раздела 126С, или правилом, установленным на его основе, за исключением 

строительных подзаконных актов, принятых согласно разделу 126А, отклонить планы, то, если какие-либо 

работы, к которым применяются такие строительные подзаконные акты, исполнены либо без подачи 

планов, либо невзирая на отклонение планов, или так или иначе не в соответствии с требованиями, с 

учетом которых местный орган власти принимает планы, местный орган власти имеет право уведомлением 

в адрес владельца либо потребовать от него снести результаты таких работ, либо, по его выбору, 

выполнить все прочие требования, указанные в уведомлении, являющиеся требованиями, которые местный 

орган власти мог бы установить согласно рассматриваемому положению или правилу в качестве условия 

принятия планов. 

(3) Уведомление согласно пункту (1) или пункту (2) может быть вручено либо лично, либо заказным 

письмом, либо путем размещения на результатах таковых работ, либо в виде объявления как минимум в 

двух последовательных выпусках в газете, распространяемой в области, где производились работы. 

(4) Если местный орган власти не в состоянии установить имя и адрес распорядителя производимых 

работ, владелец земельного участка, на котором они проводятся, должен, после соответствующего 

письменного обращения местного органа власти, в течение двадцати восьми дней с даты вручения такого 

обращения предоставить полные данные об имени и адресе распорядителя таких работ, и если владелец 

земельного участка не сделает этого без обоснованной причины в установленные сроки, а также если он 

при предоставлении таких данных сделает заявление, которое окажется ложным, он признается виновным 

в совершении правонарушения и несет ответственность в виде штрафа в размере до одной тысячи 

шиллингов, и если он после этого продолжит скрывать указанные данные, он несет ответственность в виде 

следующего штрафа в размере до тридцати шиллингов за каждый день, в течение которого продолжается 

такое правонарушение. 

(5) Если лицо, которому было направлено уведомление согласно пункту (1) или пункту (2), не 

выполнит требования такого уведомления до истечения срока в двадцать восемь дней или более 

длительного периода, указанного в уведомлении или разрешенного ему судом первого класса по его 

заявлению, местный орган власти, направивший такое уведомление, имеет право снести или удалить 

результаты соответствующих работ, а также, если сочтет уместным, продать материалы или внести такие 

изменения, которые он сочтет нужным. 

(6) Сумма расходов, понесенных местным органом власти согласно пункту (5), без учета суммы, 

вырученной от продажи материалов, если они были проданы, представляет собой гражданскую 

задолженность, взыскиваемую в упрощенном порядке совместно и индивидуально с распорядителя работ и 

владельца земельного участка, где они находятся, при этом право местного органа власти на возмещение 

такой суммы или ее части с любого лица, указанного согласно настоящему пункту, не может быть 

отменено лишь на том основании, что местный орган власти получил судебное решение в отношении 

таковой или любой части таковой против любого другого лица, и если лицо, обязанное заплатить ее, 

выплатит такому местному органу власти полную сумму таких расходов, он имеет право взыскать с 

другого лица, несущего солидарную ответственность, такую долю, какую укажет суд первого класса в 

целях соблюдения принципа справедливости и равенства. 

(7) Любой избыток на руках местного органа власти должен быть выплачен им распорядителю работ и 

владельцу земельного участка, на котором они проводятся, по соглашению таких распорядителя и 

владельца; при этом, если распорядитель и владелец не придут к согласию в отношении разделения такого 

избытка, местный орган власти в силу настоящего пункта будет считаться доверительным управляющим 

такого избытка для таких распорядителя и владельца, и раздел 63 Закона о доверительных управляющих 

(Гл. 167) (связанный с платежами доверительных управляющих в суд) применяется соответственно. 

(8) Суд, определяя для целей настоящего раздела доли, в которых должны быть распределены расходы 

или разделен избыток между двумя или более лицами, учитывает их соответствующую 

заинтересованность в работах и земельном участке, на котором производятся таковые, право (при наличии) 

распорядителя работ устранить их, соответствующие обязательства и обязанности сторон в отношении 

обслуживания и ремонта строений и все прочие обстоятельства дела. 
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(9) Подзаконные акты, принятые согласно разделу 126А, могут предусматривать компенсацию, 

выплачиваемую местным органом власти владельцу или арендатору сносимых зданий по причинам или в 

обстоятельствах, которые могут быть указаны в подзаконных актах, принятых таким местным органом 

власти согласно разделу 126А(3), однако, за исключением вышесказанного, компенсация за сносимые 

здания не выплачивается. 

(10) Уведомление, указанное в пункте (1) или пункте (2), не вручается после истечения двенадцати 

месяцев с даты завершения рассматриваемых работ, и, в любом случае, если планы были поданы, местный 

орган власти не может направить такое уведомление на том основании, что работы противоречат 

строительным подзаконным актам, принятым на основании раздела 126А, или, в зависимости от ситуации, 

не соответствуют требованиям других положений настоящего Закона или правил, установленных на его 

основе, как было указано выше, если планы были приняты местным органом власти либо уведомление об 

их отклонении не было направлено в установленный срок с даты подачи планов, а также если работы были 

выполнены в соответствии с планами и требованиями, установленными местным органом власти в 

качестве условий принятия планов. 

(11) Никакое положение настоящего раздела не влияет на право местного органа власти, или 

Генерального прокурора, или любого другого лица обратиться за судебным постановлением о сносе или 

внесении изменений в результаты любых работ на том основании, что они нарушают подзаконные акты 

или положения настоящего Закона, однако, если это те работы, в отношении которых были представлены 

планы, которые были приняты местным органом власти или уведомление об отклонении которых не было 

направлено в установленный срок, а также если работы были выполнены в соответствии с планами, суд 

при вынесении постановления может приказать, чтобы местный орган власти выплатил распорядителю 

работ компенсацию, которую суд сочтет справедливой, однако прежде чем вынести такой приказ, 

потребовать, чтобы местный орган власти, если он не является стороной в производстве, присоединился в 

качестве такой стороны. 

[Правовая оговорка 256/1963, Прил 4.] 

ЧАСТЬ X – ЗАЩИТА ПРОДУКТОВ ПИТАНИЯ 

127. Строительство и регулирование зданий, используемых для хранения продуктов питания 

(1) Все склады, хранилища и здания любого типа, используемые для хранения пищевых продуктов, 

должны быть построены из таких материалов и таким способом, которые, по мнению санитарного 

инспектора, предотвращают распространение на таких складах, хранилищах или в таких зданиях крыс. 

(2) Если какой-либо склад, хранилище или здание, предназначенное для хранения пищевой 

продукции, пришло в состояние упадка или, по мнению санитарного инспектора, не обеспечивает 

достаточной защиты от крыс по причине использования при строительстве некачественных материалов, 

санитарный инспектор имеет право письменным уведомлением потребовать от владельца провести ремонт 

и внести изменения, указанные в уведомлении, в сроки, установленные в таковом уведомлении, и если 

такое требование не будет выполнено, орган здравоохранения может войти в такое помещение и 

осуществить такой ремонт или изменения, взыскав все расходы и издержки с владельца. 

(3) Если, по мнению санитарного инспектора, пищевые продукты на складе, в хранилище или здании 

недостаточно защищены, владелец обязан учесть все письменные инструкции и указания санитарного 

инспектора в сроки, указанные в упомянутом уведомлении, в целях улучшения защиты таковых. 

При этом в случае судебного разбирательства согласно настоящему разделу суд может по своему 

усмотрению оправдать обвиняемого, если он удостоверится, что были приняты все необходимые меры, 

чтобы исключить наличие крыс, с учетом обстоятельств дела. 

[Правовая оговорка 41/1970, Прил.] 

128. Запрет на проживание или сон в кухнях или продовольственных магазинах 

(1) Запрещается проживать или спать в кухнях или комнатах, где готовятся или хранятся для продажи 

пищевые продукты. 

(2) Если санитарный инспектор считает, что такая кухня или комната используется таким образом в 

нарушение положений настоящего раздела, или что какая-либо часть помещения, примыкающая к 

комнате, где хранятся или выставляются на продажу пищевые продукты, используется как помещение для 

сна при таких обстоятельствах, при которых пищевые продукты могут быть загрязнены или утратить свои 

полезные свойства, он может подать нарушителю, или владельцу дома, или обоим уведомление, 

требующее принятия мер, которые бы помешали ненадлежащему использованию такой кухни или 

помещения, и если требования такого уведомления не будут выполнены, сторона, которой оно было 

направлено, признается виновной в совершении правонарушения. 
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ЧАСТЬ XI – ОБЩЕСТВЕННОЕ ВОДОСНАБЖЕНИЕ, МЯСО, МОЛОКО И ДРУГИЕ ПРОДУКТЫ 

ПИТАНИЯ 

129. Обязанности местных органов власти по защите системы водоснабжения 

Всякий местный орган власти обязан принимать все законные, необходимые и практически 

исполнимые меры в целях: 

(a) предотвращения загрязнения, опасного для запасов воды, которые население округа имеет 

право использовать и использует для питья или хозяйственных нужд (независимо от того, 

получены ли такие запасы внутри или за пределами округа); и 

(b) очистки запасов, которые были загрязнены, 

а также принимать меры (включая, при необходимости, судебное преследование) в отношении лиц, 

загрязняющих такие запасы или источники, так что они начинают оказывать вредное воздействие или 

представлять собой опасность для здоровья. 

130. Правила защиты водоснабжения 

(1) Министр, по рекомендации Совета, имеет право установить и обязать местные органы власти и 

иных применять правила в отношении следующих аспектов: 

(a) запрет на купание, а также запрет или регулирование стирки одежды или иных предметов или 

животных таком источнике воды или в месте, откуда вода может попасть в такой источник, 

как то указано в разделе 129; 

(b) запрет или регулирование строительства жилья, сантехнических удобств, конюшен, загонов 

для крупного рогатого скота, свинарников, страусиных ферм, пропиточных ванн, фабрик или 

иных строений, которые связаны с риском вредоносного загрязнения 

а также в целом предотвращение загрязнения, опасного для запасов воды, которые население округа 

имеет право использовать и использует для питья или хозяйственных нужд, а также очистка таких 

источников, которые были загрязнены таким образом, а также предотвращение загрязнения ручьев, при 

котором они могут стать источниками вредного воздействия или опасности для здоровья. 

(2) Правила, установленные согласно настоящему разделу, должны учитывать интересы 

сельскохозяйственной и иных отраслей. 

[Правовая оговорка 188/1956, Прил., Правовая оговорка 173/1960, Прил.] 

131. Запрет на продажу вредных пищевых продуктов 

(1) Запрещается продавать, или выставлять на продажу, или импортировать, или выносить на рынок 

или иметь в своем распоряжении без обоснованных причин пищевые продукты для потребления людьми, 

являющиеся испорченными, фальсифицированными или нездоровыми, а также непригодными к 

использованию, равно как и корма для животных, находящиеся в неприглядном состоянии или 

непригодные для использования, при этом санитарный инспектор, ветеринарный врач, инспектор по мясу 

или сотрудник полиции в ранге инспектора и выше имеет право изъять такую пищевую продукцию, и 

магистрат по рекомендации санитарного инспектора или ветеринарного врача может приказать 

уничтожить ее или утилизировать так, чтобы не допустить ее использования в качестве пищи для людей 

или животных, в зависимости от ситуации. 

(2) Запрещается собирать, готовить, производить, хранить, передавать или выставлять на продажу 

любые пищевые продукты без принятия соответствующих мер для защиты или профилактики 

инфицирования или загрязнения таковых. 

132. Конфискация вредных пищевых продуктов 

Всякий санитарный инспектор или любое другое лицо, надлежащим образом уполномоченное органом 

здравоохранения в письменной форме имеет право в любое время между 6:00 и 18:00 входить в любой 

магазин или помещение, используемое для продажи, подготовки к продаже или хранения пищевой 

продукции, чтобы проверять и обследовать там любую пищевую продукцию, которая, по его мнению, 

предназначена для потребления людьми, и если такая пищевая продукция покажется такому 

должностному лицу непригодной для такого использования, он имеет право конфисковать ее, и магистрат 

имеет право утилизировать ее согласно разделу 131; бремя доказательства того, что такая пищевая 

продукция не выставлялась для таких целей, лежит на обвиняемом лице. 

[Правовая оговорка 256/1963, Прил. 4, Правовая оговорка 41/1970, Прил.] 

133. Наказания в отношении вредных пищевых продуктов 

Лицо, у которого обнаружены продукты питания, подлежащие конфискации согласно разделу 131 или 
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разделу 132, виновно в совершении правонарушения и несет ответственности в виде штрафа в размере до 

двухсот тысяч шиллингов или лишения свободы сроком до трех лет, или и того, и другого. 

[Закон № 2 от 2002 г., Прил.]  

134. Правила защиты пищевых продуктов 

Министр может, по рекомендации Совета, устанавливать правила в отношении всех или некоторых 

следующих вопросов:  

(a) инспекция молочного скота и животных, предназначенных для потребления человеком, а 

также молочных предприятий, коровников, молочных магазинов; 

(b) отбор и исследование проб молока, молочной продукции, мяса или иных продуктов питания, 

а также удаление или задержание в ожидании исследования животных или предметов, насчет 

которых имеется подозрение, что они являются больными, нездоровыми, или вредными и 

непригодными для потребления людьми, и конфискация и уничтожение или обработка, или 

утилизация во избежание опасности для здоровья таких предметов, которые сочтены 

вредными, зараженными или загрязненными, а также больных животных, продаваемых, или 

предназначенных, или выставленных на продажу для потребления людьми; такие правила 

могут наделять санитарного инспектора или, когда речь идет о мясе, ветеринарного врача, 

правом задерживать, конфисковать или уничтожать зараженные или вредные продукты 

питания, однако не наделяют никого полномочиями сверх задержки такого предмета для 

целей обследования санитарным инспектором или, когда речь идет о мясе, ветеринарным 

врачом; 

(c) установление стандартов чистоты молока и формулировка предупреждения, которое 

выносится владельцу коровы, молочнику или поставщику молока в случае, если молоко, 

которое он продает, или хранит, или передает, или выставляет на продажу, было признано не 

соответствующим таким стандартам, а также выдача постановлений, запрещающих продажу, 

хранение, или выставление на продажу молока от конкретного животного или животных или 

требующих закрытия молочного предприятия, коровника или молочного магазина, молоко из 

которых после проведения анализов и вынесения официального предупреждения признано не 

соответствующим таким стандартам; 

(d) транспортировка и распространение молока и маркировка емкостей, используемых для 

транспортировки молока; 

(e) ветеринарная проверка молочного скота, отбор проб и бактериологические исследования 

молока и молочной продукции, а также недопущение продажи, хранения, передачи или 

выставления на продажу молока от больных и зараженных животных; 

(f) обязанности владельцев коров, молочников и поставщиков молока в связи со случаями 

инфекционных заболеваний среди лиц, проживающих или работающих на или в окрестностях 

их территории, и предоставление ими лиц и адресов их клиентов и владельцев коров в связи с 

сообщением о случаях поражения животных на территории или молочного скота 

заболеваниями, которые могут быть переданы людям, а также о болезнях вымени; 

(g) проверка и обследование, а также регулирование и контроль производства, подготовки, 

хранения и передачи пищевых продуктов, предназначенных для продажи или экспорта, а 

также запрет на производство, подготовку, хранение и передачу, продажу и экспорт 

продуктов, которые поражены, или вредны, или непригодны для потребления людьми, или 

содержат такие ингредиенты, или которые были инфицированы или загрязнены; 

(h) создание, местоположение, надзор, оборудование, обслуживание и управление скотобойнями 

и утилизация отходов 

(i) запрет на импорт продуктов питания, которые не являются чистыми, полезными, 

качественными и свободными от заболеваний и загрязнений, а также конфискация и 

утилизация путем уничтожения или иным способом таких импортированных продуктов; 

(j) подготовка, производство или импорт и хранение, продажа или торговля пищевыми 

продуктами, упакованными в герметичные емкости или законсервированными иными 

способами, а также маркировка таких продуктов или емкостей с указанием даты производства 

или приготовления; 

(k) запрет на импорт, продажу, владение или использование сосудов, которые предназначены для 

молока или жидких и полужидких продуктов питания и которые являются ржавыми, плохо 

запаянными или изготовленными из материалов, содержащихся в деталях, которые могут 

вступить в контакт с содержимым: свинец или иные ядовитые или вредные вещества в таких 
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пропорциях, что это может вызвать вред или опасность для здоровья, а также установление 

максимальной доли таких веществ для использования в таких сосудах; 

(l) в отношении пищевой продукции, предназначенной для продажи или экспорта, установление 

стандартов состава и качества в целях предотвращения фальсификации, незаконной 

маркировки, неправильного описания или падения ниже установленных стандартов, а также в 

целях обеспечения продажи в состоянии, удовлетворяющем таким стандартам. 

[Правовая оговорка 188/1956, Прил., Правовая оговорка 173/1960, Прил.] 

135. Приказы о защите пищевых продуктов 

Министр может, по рекомендации Совета, издавать следующие приказы:  

(a) требующие медицинского осмотра лиц в помещениях, где собираются, хранятся, продаются 

или выставляются на продажу молоко или молочные продукты или иные пищевые продукты, 

предназначенные для продажи, или лиц, участвующих в сборе, подготовке, хранении, 

транспортировке или распространении такого молока или продуктов; 

(b) запрещающие регистрацию в качестве владельца коровы, молочника или поставщика молока 

или наем в связи со сбором, подготовкой, хранением, распространением или продажей 

молока или молочных продуктов или иных продуктов питания любого лица, которое 

оказалось носителем тифа, кишечной инфекции или иного инфекционного заболевания; 

(c) требующие закрытия хлева или коровника, молочного предприятия или магазина или 

исключения из помещения коровника или молочного предприятия любых животных, молоко 

которых сочтено носителем или потенциальным носителем какого-либо инфекционного 

заболевания. 

(d) запрещающие продажу или выставление на продажу молока владельцем коровы, молочником 

или поставщиком молока, который трижды признавался виновным в совершении 

правонарушений, предусмотренных законами и правилами в отношении торговли молоком. 

[Правовая оговорка 187/1956, Прил., Правовая оговорка 172/1960, Прил.] 

 

135A. Полномочия муниципальных советов в отношении молока и т. д. 

(1) Всякий муниципальный совет имеет право с согласия Министра принимать подзаконные акты, 

действующие в его области, для всех или части следующих целей: 

(a) регулирование, надзор и лицензирование поставщиков молока и производителей и продавцов 

мороженого; 

(b) регулирование, инспектирование, надзор и лицензирование молочных предприятий и 

молочных магазинов; 

(c) регулирование транспортировки и распространения и обеспечение идентификации источника 

распространяемого молока или молочных продуктов, предлагаемых для продажи или 

продаваемых в области под его юрисдикцией; 

(d) установление условий, согласно которым молоко или молочные продукты, независимо от 

места производства, могут ввозиться, распространяться, храниться, продаваться или 

использоваться в области под его юрисдикцией; 

(e) наделение муниципального совета правом подтверждать качество молока и запрет 

несанкционированного использования терминов, используемых муниципальным советом для 

обозначения такого качества; и 

(f) запрет на ввоз, распространение, хранение, продажу или использование в области под его 

юрисдикцией молока или молочных продуктов из любого источника в пределах и за 

пределами такой области, если такой муниципальный совет или его комитет сочтут, что, по 

заверению санитарного инспектора или иного лица, которое муниципальный совет может 

уполномочить в связи с этим, потребление такого молока или молочных продуктов может 

привести к вспышке или распространению какого-либо инфекционного заболевания, 

однако такие подзаконные акты или правила не должны противоречить правилам или приказам на 

основании раздела 134 или раздела 135, действующим в области под юрисдикцией такого муниципального 

совета. 

(2) Процедура принятия, утверждения и публикации подзаконных актов или правил, принимаемых 

согласно настоящему разделу, установлена Законом о местном самоуправлении (Гл. 265), и для целей их 

применения и использования штрафов, налагаемых за их нарушение, такие подзаконные акты или правила, 

в зависимости от ситуации, считаются принятыми тем же муниципальным советом согласно настоящему 
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Закону. 

(3) Правила могут устанавливаться на основании раздела 134, а приказы – издаваться на основании 

раздела 135, невзирая на то, что они могут противоречить подзаконным актам или правилам 

муниципального совета, действующим в области, к которой применяются такие правила, и в случае 

указанного несоответствия подзаконные акты и правила муниципального совета имеют преимущество. 

[Правовая оговорка 256/1963, Прил. 4, Правовая оговорка 41/1970, Прил., Закон № 17 от 2006, разд. 16.] 

ЧАСТЬ XII – ПРОФИЛАКТИКА РАСПРОСТРАНЕНИЯ И УНИЧТОЖЕНИЕ КОМАРОВ 

136. Контроль мест размножения комаров 

Для целей настоящего Закона: 

(a) любые скопления воды, сточных вод, мусора, брака, отбросов или иных жидких и твердых 

веществ, которые позволяют или способствуют размножению или распространению 

паразитов животного или растительного происхождения, поражающих человека или 

домашних животных; 

(b) любое скопление воды в любом колодце, бассейне, желобе, канале, углублении, выемке, 

бочке, трубе, корзине или любых иных емкостях, в которых обнаружены незрелые личинки 

комаров; 

(c) любые отстойники, уборные, отхожие места, навозные ямы или зольные ямы, в которых 

обнаружены незрелые личинки комаров, 

провозглашается вредным воздействием, с которым необходимо обращаться согласно положениям 

настоящего Закона в отношении обращения с вредными воздействиями. 

137. Уборка дворов от бутылок, целых и битых 

(1) Жилец или собственник любого помещения не должен хранить в помещении любые бутылки, 

целые или разбитые, прикрепленные к стенам, металлические банки, упаковки, коробки, сосуды, глиняную 

посуду, раковины или иные предметы, в которых может скапливаться вода. 

(2) Всякий арендатор или владелец какого-либо помещения, не выполнивший положений пункта (1), 

признается совершившим правонарушение и несет ответственность в виде штрафа в размере до ста 

шиллингов. 

138. Защита территории от зарастания 

Ни одно лицо в городском поселении не должно допускать в любых помещениях или на участках, на 

которых оно проживает или которыми владеет или управляет, зарастания кустарником или высокой 

травой, которые, по мнению санитарного инспектора, могут служить средой обитания для комаров. 

139. Колодцы и т. д. должны быть закрыты 

(1) Для любого лица незаконным является скапливание или разрешение скапливания проживающим 

лицом, собственником или управляющим любого помещения воды в любых колодцах, бочках, трубах, 

корзинах, баках или иных сосудах, предназначенных для хранения воды, если только такой колодец, бочка, 

труба, корзина, бак или иной сосуд не имеют достаточного покрытия в хорошем рабочем состоянии и не 

защищены надлежащим образом или не укрыты к удовлетворению санитарного инспектора для 

предотвращения проникновения туда комаров. 

(2) Всякое лицо, нарушившее положения пункта (1), признается виновным в правонарушении и несет 

ответственность в виде штрафа в размере до ста шиллингов, а после получения уведомления от 

санитарного инспектора – дополнительного штрафа в размере до двадцати шиллингов за каждый день 

нарушения. 

140. Выгребные ямы должны быть закрыты 

Арендатор или владелец любых помещений, при которых имеется выгребная яма, обязан защитить или 

закрывать такую выгребную яму к удовлетворению санитарного инспектора, чтобы предотвратить 

попадание туда комаров, и в случае нарушения он признается виновным в совершении правонарушения и 

несет ответственность в виде штрафа в размере до ста шиллингов и дополнительного штрафа в размере до 

двадцати шиллингов за каждый день, в течение которого продолжается данное нарушение после 

получения уведомления от санитарного органа о необходимости выполнять положения настоящего 

раздела. 

[Правовая оговорка 256/1963, Прил. 4, Правовая оговорка 41/1970, Прил.] 

 

141. Требование пробивания желобов 
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Санитарный инспектор имеет право потребовать в письменном уведомлении. направленном арендатору 

или владельцу какого-либо помещения, от которого отходит желоб, труба или водоотвод, используемый 

или предназначенный для отведения воды с крыши или иного места, о необходимости пробивания в нем 

отверстий на расстоянии как минимум двух футов друг от друга таким образом, чтобы не допустить 

скопления там воды, и, если какое-либо лицо, которому надлежащим образом было вручено такое 

уведомление, не выполнит его требования в срок, указанный в нем, оно признается виновным в 

правонарушении и несет ответственность в виде штрафа в размере ста шиллингов и дополнительного 

штрафа в размере до двадцати шиллингов за каждый день, в течение которого продолжается данное 

нарушение. 

142. Уничтожение личинок и т. д. 

При обнаружении незрелых стадий развития комаров в любых помещениях, в любых местах скопления 

воды, в любых зольных ямах, колодцах, бассейнах, каналах, бочках, трубах, корзинах, баках или иных 

сосудах или любых бутылках, целых или разбитых, прикрепленных к стене, металлических банках, 

коробках, бутылочных тыквах, сосудах, глиняной посуде, раковинах или иных предметах, санитарный 

инспектор или иное лицо, специально уполномоченное в связи с этим в письменной форме Директором 

медицинской службы, имеет право предпринять немедленные действия для уничтожения любых таких 

незрелых стадий развития комаров путем применения масла, ларвицида или иного средства, а также 

принять такие меры, которые считаются необходимыми для предотвращения повторного возникновения 

вредного воздействия, и сделать любые водоемы или места скопления воды непригодными для 

размножения комаров. 

143. Присутствие личинок комаров как нарушение 

Невзирая ни на какие положения настоящего Закона, арендатор или владелец дома или помещения или 

владелец или лицо, располагающее судном, лесоматериалами, чанами или иными предметами, в которых 

или вокруг которых, по мнению санитарного инспектора или иного лица, письменно назначенного 

Директором медицинской службы, может скапливаться вода, в которой могут находиться промежуточные 

формы развития комаров, признаются виновными в правонарушении и несут ответственность в отношении 

таких скоплений воды в виде штрафа в размере до ста шиллингов или ограничения свободы на срок в семь 

дней. 

ЧАСТЬ XIII – КЛАДБИЩА 

144. Захоронение умерших на утвержденных кладбищах 

(1) Министр имеет право выбирать надлежащие места, которые могут использоваться в качестве 

кладбищ, оповещая об этом через Официальный вестник; захоронение умерших на таких кладбищах там, 

где такие кладбища существуют, в соответствии с положениями правил, установленных местными 

органами власти, является обязательным. 

(2) Всякое лицо, виновное в нарушении такого правила, является виновным в совершении 

правонарушения и несет ответственность в виде штрафа в размере до одной тысячи пятисот шиллингов. 

[Правовая оговорка 187/1956, Прил., Правовая оговорка 172/1960, Прил.] 

 

145. Разрешенные кладбища 

Все кладбища, используемые в таком качестве в настоящее время, и другие кладбища, создание 

которых может быть разрешено Министром, уведомление о чем должно быть опубликовано в 

Официальном вестнике, считаются разрешенными кладбищами. 

[Правовая оговорка 187/1956, Прил., Правовая оговорка 172/1960, Прил.] 

146. Разрешение на эксгумацию 

(1) Согласно положениям раздела 147, противозаконно эксгумировать какое-либо тело или его остатки, 

похороненные на разрешенном кладбище или на любом другом кладбище, в месте погребения или в ином 

месте, без разрешения, предоставленного согласно установленной настоящим Законом процедуре. 

(2) Такое разрешение предоставляется только душеприказчику или ближайшим родственникам 

захороненного лица или его или их надлежащим образом уполномоченному агенту. 

(3) Такое разрешение может быть выдано Министром в отношении тела или его остатков, 

захороненных на кладбище, в месте погребения или в ином месте. 

(4) В разрешении могут быть указаны меры предосторожности, которые могут быть сочтены 

необходимыми как условие предоставления такого разрешения, и всякое лицо, эксгумирующее тело или 

его остатки в нарушение настоящего Закона или пренебрегшее мерами предосторожности, указанными в 
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качестве условий выдачи разрешения, признается виновным в совершении правонарушения и несет 

ответственность в виде штрафа в размере до одной тысячи пятисот шиллингов. 

При этом никакие положения настоящего Закона об обратном не влияют на право магистрата отдать 

приказ об эксгумации тела или его остатков для целей проведения расследования причины смерти какого-

либо лица. 

[Закон № 28 от 1961 г., Прил.] 

147. Возможность эксгумации для проведения общественных работ 

(1) Министр имеет право, когда он сочтет это необходимым для проведения общественных работ, 

переместить любое тело или его остатки из могилы, находящейся на разрешенном или ином кладбище, а 

также подписанным им приказом распорядиться провести такое перемещение так, как он сочтет нужным. 

(2) Запрещается издавать такие приказы в отношении могил, расположенных на разрешенном 

кладбище, до тех пор, пока в Официальном вестнике за шесть месяцев до этого не будет опубликовано 

уведомление о таком намерении; копии такого уведомления должны быть размещены возле могилы, кроме 

того, копии должны быть отправлены по почте заказным письмом душеприказчику или ближайшим 

родственникам захороненного лица, если его или их адреса смогут быть подтверждены; к таким копиям 

должен прилагаться перевод на язык того народа, к которому принадлежал покойный. 

(3) В случае публикации приказа, требующего перемещения из указанной выше могилы в иное место, 

необходимо направить уведомление о таком приказе, в той мере, в которой это возможно, душеприказчику 

или ближайшим родственникам захороненного лица, прежде чем начнутся работы по перемещению. 

(4) Правительство обязано принять надлежащие меры по перезахоронению на разрешенном кладбище 

тела или его остатков, перемещенных согласно настоящему разделу, а также по перемещению и 

повторному установлению памятника, при этом все затраты в связи с этим погашаются из общественных 

фондов. 

[Правовая оговорка 187/1956, Прил., Правовая оговорка 172/1960, Прил.] 

 

148. Учет разрешений и приказов об эксгумации 

(1) Необходимо вести учет всех предоставленных разрешений и всех приказов, отданных согласно 

разделу 146 или разделу 147. 

(2) Такой учет должен включать конкретные данные, насколько их можно установить, о расе, 

национальности, имени, поле и возрасте захороненного лица, дате погребения и месте первоначального 

погребения, в также о повторном погребении или перемещении. 

(3) Записи об этом должны быть в открытом доступе в рабочие часы, чтобы с ними могло 

ознакомится любое лицо. 

149. Закрытие кладбищ 

Министр имеет право объявить через Официальный вестник о том, что то или иное кладбище будет 

закрыто в срок, указанный в таком объявлении, при этом всякое лицо, которое по истечении указанного 

срока захоронит чье-либо тело или останки на указанном кладбище, признается виновным в 

правонарушении и несет ответственность в виде штрафа в размере до одной тысячи пятисот шиллингов. 

[Правовая оговорка 188/1956, Прил., Правовая оговорка 173/1960, Прил.] 

150. Возмещение расходов Совету 

(1) Все обоснованные расходы, понесенные Советом вследствие невыполнения приказа или 

уведомления, выпущенного в соответствии с настоящим Законом, считаются средствами, уплаченными за 

использование и по запросу лица, в отношении которого были выпущены такой приказ или уведомление, и 

взыскиваются с него по иску Совета в качестве гражданской задолженности, возмещаемой в порядке 

упрощенного производства. 

(2) Положения настоящего раздела действуют в отношении любых приказов и уведомлений, 

опубликованных местными органами власти согласно правилам. 

ЧАСТЬ XIV – ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ 

151. Запрет занимать подвальные помещения без разрешения 

Запрещается проживать, занимать или использовать или сдавать в аренду или субаренду или допускать 

использование подвальных помещений в качестве жилья, равно как запрещается без письменного 

разрешения санитарного инспектора использовать такие помещения в качестве магазина, мастерской или 

фабрики, а также для производства или хранения пищевых продуктов, при этом подвальное помещение 
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может использоваться, только если оно хорошо освещено и вентилируется и защищено от сырости и крыс 

к удовлетворению санитарного инспектора. 

[Правовая оговорка 41/1970, Прил.] 

152. Регулирование меблированных комнат 

Министр, по рекомендации Совета, может установить правила по регулированию и проверке 

меблированных комнат, при этом никто не имеет права открывать или содержать такие меблированные 

комнаты, если такие комнаты не зарегистрированы и их содержатель не имеет лицензии местного органа 

власти. 

[Правовая оговорка 188/1956, Прил., Правовая оговорка 173/1960, Прил.] 

153. Регулирование домов-интернатов 

(1) Министр, по рекомендации Совета, может установить правила по регулированию и проверке 

домов-интернатов, санаториев, частных больниц, частных психиатрических лечебниц, родильных домов, 

лечебниц или иных учреждений, где инвалидов, выздоравливающих или детей лечат или принимают после 

уплаты сбора, при этом никто не имеет права открывать или содержать такие помещения, если такое 

помещение и его содержатель не имеют лицензии Совета. 

(2) Директор медицинской службы имеет право по рекомендации Совета уполномочить врача посетить 

и провести инспекцию такого помещения, упомянутого в пункте (1), а также отчитаться перед Советом по 

вопросам, связанным с такими помещениями или их использованием. 

(3) Всякое лицо, которое сознательно препятствует уполномоченному врачу при проведении 

инспекции, санкционированной Директором медицинской службы согласно пункту (2), признается 

виновным в совершении правонарушения. 

(4) Совет имеет право отказать в предоставлении лицензии, а также отозвать лицензию, выданную 

согласно настоящему разделу, на одном из следующих оснований: 

(a) помещения, в отношении которых испрашивается или была предоставлена лицензия, 

непригодны или иным образом не удовлетворяют требованиям правил, установленных 

согласно настоящему разделу; 

(b) выдача или продление лицензии противоречат общественным интересам; 

(c) лицо, которое хочет получить или получило лицензию содержателя, не сумело убедить Совет, 

что оно является подходящим лицом для использования или продолжения использования 

помещений, в отношении которых требуется или была предоставлена лицензия содержателя. 

[Правовая оговорка 188/1956, Прил., Правовая оговорка 173/1960, Прил.] 

154. Рынки 

Для целей настоящего Закона Министр имеет право устанавливать правила учреждения, контроля и 

закрытия всех рынков и рыночных зданий. 

[Правовая оговорка 187/1956, Прил., Правовая оговорка 172/1960, Прил.] 

155. Право Совета подать заявку о создании дополнительных общественных уборных на 

неиспользуемой государственной земле 

Если, по мнению местного органа власти, в какой-то местности на не сданной в аренду 

государственной земле требуется дополнительная общественная уборная, местный орган власти должен 

подать в Министерство письменную заявку с указанием площадки, на которой он намерен построить 

общественную уборную, и помещения, которое должно быть снабжено такой уборной, и Министр после 

надлежащего исследования выносит свое решение по данному вопросу. 

[Закон № 28 от 1961 г., Прил., Правовая оговорка 365/1964, Прил.] 

156. Регулирование общественных прачечных 

Всякий местный орган власти имеет право публичным уведомлением запретить стирку одежды 

мойщикам в рамках исполнения своих профессиональных обязанностей везде, кроме общественных 

прачечных или в иных местах, которые он может указать с этой целью. 

157. Контроль орошаемых земель и нормы регулирования стоячей или проточной воды 

(1) Если Министру будет продемонстрировано после консультаций с Советом, что выращивание 

каких-либо культур или орошение каких-либо земель, осуществляемые в границах городского поселения 

или в пределах трех миль от таких границ, вредны для здоровья или нарушают санитарные нормы, 

Министр имеет право, после консультаций с министром сельского хозяйства, своим приказом запретить 

выращивание таких культур или орошение земель на такой территории, в границах городского поселения 
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или в пределах трех миль от таких границ, а также может отменить на условиях, которые он сочтет 

справедливыми, выданное разрешение на отведение или использование воды для таких целей. 

(2) Министр имеет право установить правила в целях обеспечения здоровья жителей округа, 

направленные на: 

(a) предотвращение появления резервуаров стоячей воды; 

(b) дренирование и контроль таких резервуаров там, где они существуют; 

(c) инспекции, ремонт и очистку открытых каналов и канав. 

[Правовая оговорка 188/1956, Прил., Правовая оговорка 173/1960, Прил., Закон № 28 от 1961 г., Прил.] 

158. Контроль за импортом или производством вакцин и т. д. 

(1) Министр вправе предусмотреть проверки, отбор проб и исследование должностными лицами 

Медицинского департамента вакцин, вакцинной лимфы, сыворотки и аналогичных веществ, 

импортируемых или производимых в Кении и предназначенных или используемых для профилактики или 

лечения заболеваний человека, а также имеет право запретить импорт, производство или использование 

таких веществ, которые считаются небезопасными или могут причинить вред. 

(2) Министр имеет право устанавливать любые правила, которые он сочтет необходимыми для 

надлежащего исполнения положений настоящего раздела. 

[Правовая оговорка 188/1956, Прил., Правовая оговорка 173/1960, Прил.] 

ЧАСТЬ ХV – ПРОЧИЕ ПОЛОЖЕНИЯ 

159. Уведомления и т. д. в письменной или печатной форме 

Уведомления, приказы и прочие документы в связи с настоящим Законом могут быть в письменной или 

в печатной форме или частично в письменной и частично в печатной, и, если таковые требуют заверения 

Советом или местным органом власти, они должны быть подписаны соответственно секретарем, 

секретарем городского совета, санитарным инспектором или окружным комиссаром, в зависимости от 

ситуации. 

160. Подача уведомлений и т. д. 

Уведомления, приказы и иные документы, требуемые или допустимые согласно настоящему Закону, 

могут быть направлены путем доставки лицу или по месту жительства лица, которому они адресованы, 

или, если они адресованы владельцу или арендатору помещения, путем доставки или подлинной копии 

таковых какому-либо лицу в помещении, или, если в помещении нет лица, которому их можно было бы 

вручить, путем размещения их на какой-либо видной части помещения; также они могут быть отправлены 

почтой предварительно оплаченным письмом, и, если они отправлены письмом, они будут считаться 

врученными в тот момент, когда письмо с ними будет доставлено в ходе обычной деятельности почты, и 

для доказательства такого вручения достаточно будет доказать, что уведомление, приказ или иной 

документ были отправлены по нужному адресу почтой. 

161. Полномочия и обязанности сотрудников Департамента 

Заместитель Директора медицинской службы или помощник Директора медицинской службы, 

санитарный инспектор, санитарный врач порта или иной сотрудник Департамента имеют право с 

разрешения и от имени Директора медицинской службы осуществлять любые обязанности или функции 

Директора медицинской службы, при этом обязанности и полномочия, которыми настоящий Закон 

наделяет санитарных инспекторов, санитарных врачей портов, окружных врачей или врачей, могут 

осуществляться Директором медицинской службы, заместителем Директора медицинской службы, 

помощниками Директора медицинской службы или врачами, назначенными Директором медицинской 

службы для этой цели. 

162. Нарушения формы, не делающие уведомления и т. д. недействительными. 

Неточности в форме любого уведомления или приказа в рамках настоящего Закона не должны отменять 

действия, или подразумевать незаконность принятого административного решения, или являться 

основанием исключения любых процессуальных действий, которые могут быть предприняты по вопросу, к 

которому относятся такое уведомление или приказ, при условии, что такие требования представлены четко 

и по существу. 

163. Право входа и инспекции помещений и наказания за создание препятствий 

(1) Всякий санитарный врач или санитарный инспектор, окружной врач, или санитарный инспектор 

порта, или сотрудник полиции в чине инспектора или выше, или любое лицо, в целом или особо 

уполномоченное в письменной форме Директором медицинской службы, санитарным врачом или 
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муниципальным советом имеют право в любое время, удобное для надлежащего исполнения своих 

обязанностей, входить на любую территорию или в любые помещения для проведения инспекции, или 

выполнения работ, или совершения любых действия, допустимых согласно настоящему Закону или 

какому-либо иному закону, если такая инспекция, работы или действия необходимы для или неотъемлемы 

от выполнения их обязанностей или осуществления их полномочий. 

(2) Всякое лицо, которое не предоставит или откажет в доступе должностному лицу, инспектору или 

лицу, указанному в пункте (1) или уполномоченному согласно ему, когда оно пожелает войти на 

территорию или в помещение, или будет препятствовать ему при исполнении его обязанностей, 

предусмотренных настоящим Законом, или которое не предоставит или откажется предоставить 

информацию, затребованную законным образом таким должностным лицом, инспектором или лицом, или 

предоставит таком должностному лицу, инспектору или лицу ложную или вводящую в заблуждение 

информацию, зная о том, что она является ложной и вводящей в заблуждение, или которое помешает 

владельцу или кому-либо из его работников войти на какую-либо территорию, в жилище или помещение, 

чтобы выполнить какие-либо требования, предусмотренные настоящим Законом, признается виновным в 

совершении правонарушения. 

[Правовая оговорка 41/1970, Прил.] 

164. Наказания за задержку 

Всякое лицо, виновное в правонарушении или неисполнении положений настоящего Закона, если за 

такое правонарушение или неисполнение не предусмотрено наказания в явном виде, несет ответственность 

в виде штрафа в размере до пятидесяти тысяч шиллингов, или лишения свободы на срок до шести месяцев, 

или и того, и другого, а в случае если такое правонарушение или неисполнение имеет длительный характер 

– в виде дополнительного штрафа в размере до тысячи шиллингов за каждый день. 

[Закон № 16 от 1977 г., Прил., Закон № 2 от 2002 г., Прил.] 

165. Ответственность секретаря или менеджера компании 

В случае нарушения каких-либо положений настоящего Закона какой-либо компанией или корпорацией 

секретарь или менеджер таковой может быть привлечен к ответственности за такое нарушение и его 

последствия. 

166. Производство в отношении нескольких лиц 

В случае если производство во исполнение настоящего Закона ведется против нескольких лиц в 

отношении совместных действий или неисполнения обязательств такими лицами, достаточным будет 

вести производство против одного или нескольких из них, не осуществляя производства против остальных. 

167. Судебное преследование 

(1) Орган здравоохранения имеет право силами своих должностных лиц или силами какого-либо лица, 

письменно уполномоченного таким органом в целом или в данном случае осуществлять судебное 

преследование за нарушение или невыполнение каких-либо положений настоящего Закона или какого-

либо правила, принятого на его основе, если такое нарушение или неисполнение имело место на его 

территории или как-то задело ее. 

(2) Если какое-либо должностное или иное лицо в соответствии с пунктом (1) привлекло к 

ответственности какое-либо лицо за нарушение или неисполнение какого-либо положения настоящего 

Закона или какого-либо правила, принятого на его основе, и обвиняемый был приговорен за такое 

нарушение или неисполнение, все наложенные штрафы и пени могут быть взысканы таким должностным 

или иным лицом как совокупно взыскиваемая гражданская задолженность. 

[Правовая оговорка 41/1970, Прил.] 

168. Полномочия муниципального совета за пределами его территории 

Никакие положения каких-либо законов, регулирующих деятельность муниципальных советов, не 

могут толковаться как мешающие такому муниципальному совету осуществлять свои полномочия или 

исполнять свои обязанности согласно настоящему Закону по той лишь причине, что при осуществлении 

таких полномочий или исполнении таких обязанностей он должен выполнить какие-либо действия или 

понести какие-либо расходы за пределами своей территории. 

[Правовая оговорка 41/1970, Прил.] 

168A. Полномочия муниципальных советов в отношении комаров, мух и т. д. 

(1) Всякий муниципальный совет имеет право с согласия Министра издавать подзаконные акты в 

целях предотвращения и уничтожения условий, позволяющих или благоприятствующих размножению 

комаров и мух, и, в целом, профилактики малярии и иных заболеваний, переносимых насекомыми. 
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(2) Раздел 135А(2) действует в отношении всех подзаконных актов, составленных согласно 

настоящему разделу, в той мере, в которой он применяется к подзаконным актам, составленным согласно 

настоящему разделу. 

[Правовая оговорка 256/1963, Прил. 4, Правовая оговорка 41/1970, Прил.] 

169. Общие полномочия на установление правил 

Министр имеет полномочия устанавливать правила в общем виде для достижения целей настоящего 

Закона. 

[Закон № 39 от 1956 г., Прил., Правовая оговорка 188/1956, Прил., Правовая оговорка 173/1960, Прил.] 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 
 
ФОРМА № 1 (разд. 107) 

 

 

Я, нижеподписавшийся, заверяю, что, по моему мнению, ................................ в настоящее время не готов к вакцинации, и 

рекомендую отложить вакцинацию на шесть месяцев от настоящей даты. 

 

Дата ……………………………………… 20……………………………………… 

 

………………………… 

Медицинский работник или государственный вакцинатор 

______________________ 

 

 

ФОРМА № 2 (разд. 108) 

Я, нижеподписавшийся, подтверждаю, что я трижды безуспешно вакцинировал............ 

……………………………………………………………………………………………………. 

[или что ……………………………………… уже переболел оспой], 

и я считаю, что указанный …………………………………… 

……………………………………… не поддается успешной вакцинации. 

Дата ……………………………………… 20……………………………………… 

 

 

……………………………………… 

Медицинский работник или государственный вакцинатор 

 

 

______________________ 

 

 

ФОРМА № 3 (разд. 109) 

Я, нижеподписавшийся, подтверждаю, что .......................................... 

……………………………………… был успешно вакцинирован мною. 

Дата ……………………………………… 20……………………………………… 

 

……………………………………… 

Медицинский работник или государственный вакцинатор 
 
 

 


